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Au lieu d’étre une
discipline de savoir, la traductologie
est une discipline de reflexion

J.-R. Ladmiral

IlepeBomuuK — Bcerma MHTEPIIPETATOP... HO «MH-
TEPIPETUPOBATH> — HE 3HAUUT «TIePEBOANUTH»... MBIC/Ib
MOSI CBOIUTCSI K TOMY, UTO TZIe-TO BCE 3Ke TasiTCsl KpU-
TEPUM, PETYJUPYIOLLNE UHTEPIPETALIMIO.

Ymbepmo ko

B craTthe B cBeTe TPaHCAMCILMIUIMHAPHOTO MOAXOAA UCCIIEAYIOTCS Crielubuyeckue
repMEeHEBTUKO-(HEHOMEHOJOTMUECKHE ACTIEKThI TPAHCIATOJIOTUYECKOW MHTEPIPETaAlluKi
B paMKax YeThIPEXCTYINeHYaToro «[epMeHeBTUKO-TIEPEBOTYECKOTO METOAO0TOIMYECKOTO
cTaHmapTa», BKIIOYAIOLIETO CTAAWU MPEINOHMMAHUS, TOHUMAaHMsI, UHTEPIIPETAllid U
MEePeBOAYECKOTO pEIlIeHUs] M OmIMYalolierocsi or (Guiocodcko-repMeHeBTHYeCKOM
MPaKTUKKU TOJKOBAaHUS OJHOSI3BIYHBIX TEKCTOB, 3aKJIIOYAIOLIEICsl B B3aUMoIepeceye-
HHWU ¥ B3aMMO3aMEHSIEMOCTH IBYX BUIOB pedIeKCUN — MOHUMAHUS U MHTEPIPETALIMH.
IMocTynupyeTtcs, YTO EPEeBOAYUK — BCETIa MHTEPIIPETATOP, HO MHTEPIIpeTalus elié He
ecTb nepeBoa. OHa BepubULIMPYETCsl KaK NMPEANOCIEAHNI 3Tal MPpeoaoeHus EPEBOI -
YUKOM MHOSI3bIYHOTO KOTHUTHUBHO-KYJIETYPHOTO, 3THOINCUXOJMHIBUCTUYECKOTO U CH-
CTEeMHO-CTPYKTYPHOTO CBOeOOpa3usi OpMrruHajga M BblOopa cTparteruu «hopeHu3anuu,/
JIOMECTUKALIMU» TIepeBbIpaXkeHMsI aBTOPCKOTO TEKCTa, rnepedopa BapuaHTOB (YHKIIMO-
HaJIbHO-3aKOHOMEPHBIX MePEBOAUECKUX COOTBETCTBUI U MyTel TTPEOIOJICHUST «HeTepe-
BOIMMOTO». AKIICHTMPYeTCSl BHUMaHMe Ha TMOCTyjlaTte 00 00s3aTelbHBIX T'PaHUIAX U
npenesiax MepeBoJUYECKO MHTEepIpeTalud U 0 OepeXXHOM OTHOIIEHUM MepeBOAYMKA
K TMepBOMCTOUHHUKY. [lepeBOIUMK — He COaBTOp, a TOJBbKO UHTEPIPETATOP aBTOPCKOTO
MPOM3BEIECHU.

Karouesvie caoea: TepMEeHEBTUKO-TIEPEBOMYECCKMIA METOIOJIOTUYECKUI CTaHIApT;
MTPeATOHNMAaHNE; TOHUMAHMKE; MHTEPIIPETALIN, TTPee/l MHTEPITPETALIII; TIEPEBOIIECKOE
peliieHre; MOACTPOYHUK; TPAHCAULICHUTUTMHAPHBIIA TTOAXO/.

1. B mepBoii 4acTH HACTOSILETO UCCASA0BaHUS MBI JIAIIMAAPHO 000-
3HAYMUJIM HEKOTOPBIE ACIEKThl TMOABEACHUSI MO «IePMEHEBTUUYECKYIO
napagurMmy nepeona (I'TIIT)» Tak Ha3piBaeMoro ¢puiocodpckoro «rep-
MEHEeBTUYEeCKOro Mertogoyiornyeckoro cranmapra (I'MC)», koTopslit
MOJEPHU3UPOBAH HAMU B MHTEPECaX TEOPUN U METOIOJIOTHUM TIepeBoa
B BUJIE «T€PMEHEBTUKO-TIEPEBOAYECKOTO METOOJIOTMYECKOTO CTaHAapTa
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(I'TIMC)». Bo BTOpoOii YacTU KOMILJIEKCHOTO MCCAEAOBAHUSI YETHIPEX-
crynenyaroro [ TIMC, BKITIOUAIOLLIETO «IIPeAITOHUMAHUE , «[TOHUMaHUE»,
«AHTEPIPETALIMIO» U «TIEPEBOIUYECKOE PEllIeHUE», ObLIU PacCMOTPEHBI
TepBble IBE CTAIUU pabOThl NEPEBOTYMKA — COOCTBEHHO «IPEATIOHU-
MaHHe» M «[IOHUMaHMe», 00eCIIeYMBaIOIINEe TApMOHUYHYIO TPAHCINC-
LUIUIMHAPHYIO KOOIEpaluio Pa3IMYHbIX COLMATbHO-TYMaHUTAPHbIX
HayK C Teopuell U MPaKTUKONW MEXbsI3bIKOBOIO MOCPEIHUYECTBA [CM.:
Mumkypos, 2015, Ne 2: 17—37; 2017, Ne 4: 21-57].

B naHHOM pasnesie NpuBOIUM pa3BEPHYTOE OMMCAHNE OJHON 13 BaX-
HEHUIIMX CTaauil epeBOAYECKOro Mpoliecca — CTaauIo «MHTepIpeTalmn» —
eepmeHesmuteckoil dyutu nepesoda. YetBepth Beka Hazan XK.-P. Jlanmu-
pajnb KoHcTaTupoBal: «Maes nmepeBoma, HAUMCTO JUILIEHHOTO TTOHSATUS
WHTEpIpeTanuu, abCoMOTHO (PaHTaCTUYHA», U MePeBOJUUKAM ITO IIpe-
KpPacHO U3BECTHO, MOCKOJIbKY B CBOeit padoTe <...> UM BCE BpeMs Npu-
XOJWTCS pelllaTh, MPUHAIJIEXUT JIM CaMblii MUHUMAJIbHBIM 2JIEMEHT
MHOOPMALIMU... SI3bIKY aBTOpa WU SI3bIKY-MCTOYHUKY, KOTOPBIM 3TOT
aBTOp mojb3yeTcs». bonee Toro, ObLIO OBl MyCcTOM 3aTeeil BOOOpaxKaTh
cebe, UTo «uaeHTUdUKAaLYsI, onpeaeieHre, (hUKcalust Toro, YTo0 MOXHO
Ha3BaTh CMBICJIOM TEKCTa MOXET OCYIIECTBUThCS KaK-TO MHAUe, HeXeau
MOCpenCTBOM repmMeHeBTHKM» [ Ladmiral, 1994: 63].

ITpobGneMa TeM He MeHee 3aKJIIoUYaeTcsl B IpyroM MoBOPOTe TEMbI —
pOJIM U MeCTa UHTEPIIpeTally B MEPEBOMYECKOM ITPOIIECCE B 1IEIOM.
B XX B. HEOZHOKPATHO MPEAIIPUHNUMAINCH ITOMBITKY CUCTEMHO O0OpH-
COBaTh KOHTYPbI MEPEeBOIYECKOrO Mpoliecca 1 0003HAYUTh €ro Hauallb-
Hble, MPOMEXYTOUHbIE U 3aBeplIalolye dTallbl, AOIMYycKas MPU STOM
HEMOTHBHPOBAHHOE CABMKEHME WX IPAaHUII, COSMMHEHNE 1 OTOXIECTBIIE-
HUE MPUHLIMIIOB UX UIEHTU(UKAIIMM 110 LesIM, 3a1a4aM U (pyHKLIMSIM
B paMKax MCKOMOH MpodeccuoHaTbHO-(PEeHOMEHOIOTMYECKON peayK-
1uu. Ioap Pukép (1913—2005) adboprcTUYHO ynpollaeT cyTh BOIpoca
110 (hOPMYJIbl «ITOHUMATh — 3TO W 3HAYMT nepeBoauTh» [Ricceur, 2004:
50-51]. A IT1.M. Toniep KOHCTaTUPYeT, YTO «KaxKAbIil MepeBOJ — 3TO
uHTepnperauus» [Tonep, 1998: 182]. Emy dakTuiyecku Broput [agamep
(1900—2002): «...BCSIKUIA IEpeBOJI, yXKe SIBISIETCS] UCTOJKOBaHUEM; MOXKHO
Jaxe cKasaTh, YTO OH SIBJISIETCSI 3aBEPIIEHMEM 3TOTO HMCTOJKOBaHUS»
[Tanamep, 1988: 447—449]. Ecnu 1jist 0MHOSI3bIYHBIX BUIOB TBOPUYECKOM
JIESITeIbHOCTU aHATUTUYECKUI MPOLIECC paOOThI C TEKCTOM I10 3TOM ABYX-
CTyIeHYaToi ¢haze 3aBeplllaeTcsi, TO AJIsI MEPEeBOMYECKOro Ipollecca
paboTra ¢ TEeKCTOM Ha CTaIuu «ITOHMMaHWUS — WHTEpIIpeTallui» He 3a-
BepiaeTcs. [ToaTomy Mbl OTHaéM MpearnoyTeHUue B TPAaKTOBKE TEKCTa
dopmyne B. AiipanersiHa, rnacsieit, uro «I[TloHnMaHue — eié He ToJI-
KOoBaHUe», «ITepeBoa — elg He ToJIKkoBaHUe» [AitpanersH, 2011: 132].

Kak un3BecTHO, B KauyecTBe ONTUMAJIbHOW MeTaTeopuu U YHUDU-
LMPYIOIIel METOJOJIOTMU B 3alalHOEBPOIECKOM MepeBOIOBEICHUN
¢ 50-x romoB XX B. yCITEIIHO MPUMEHSIOTCS TepMEHEBTUUECKHE MOE/
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MapagurMbl, BO MHOTOM, TEM HE MeHee, 6a3upylolecs Ha MPUHLIMIIAX
KJIacCUYeCcKOu «(UJIOJOTUUECKON TEePMEHEBTUKU» U MPAKTUYECKOM
OIbITE TIEpeBOa MaMSATHUKOB MPOILIJIOH aHTUUHOMN KYJBTYphl Ha SI3bIK
COBpPEMEHHON KYJIBTYPbI B AyXe JYYIIUX TpaauLIvii armoxu Bo3poxaeHust
1 B UX TIOCJIEAYIOIINX XPOHOTOITHBIX MOIM(DUKAITUSX.

B oTeuecTBeHHOM TepeBOAOBEAEHUHN TOCIE JIMTEIBHOTO 3aIpeTa
Ha «OypXKya3Hyl0 T€pMEHEBTHKY» CTalu IOSIBISIThCSI MEPBbIE POCTKU
«TepMEHEBTUYECKOI pedlieKCcu» B TPAKTOBKE AKTYaJbHBIX ITPOOJeM
TEOPUM U METOJIOJIOTUM MepeBoa.

B nyxe coBpeMeHHbIX MOAU(UKALNIA NIEPEBOAOBENYECKUX TEYEHU I
Mbl pazpabaTteiBaeM I'TIMC, KoTopslii mpeacTaBisieT cO00i KOHIENTY-
aJIbHO-METOJ0JIOTUYECKYI0 U pedieKCUBHO-TIpouenypHyto 6a3y ['TIIT,
UACHTU(DUIIMPYEMYIO HaAMU KaK SMKMCTEMO-CUHEPreTUIeCKylo, KpeaTuB-
HO-KOHIIETITYAJIbHYIO 1I€JIOKYITHOCTh COBPEMEHHOTO TepeBOIOBEIIC-
CKOTO 3HaHMWs W TMPaKTUYECKOIro OTbITa, BOCIPUHATYIO Tpodeccro-
HaJIbHBIM COOOIIECTBOM B KauyecTBe oOpaslia pelieHUs] aKTyalbHbIX
HCCeaoBaTe/IbcKo-TparMatuueckux 3agad. MHaue rosopsi, ITIMC BbI-
CTpauBaeTcsl KaK repMeHEeBTUKO-METOA0JOTUIECKUIA KOHCTPYKT ayTeH-
TUYHOU TPAaHCAVCLIUITIMHAPHOM MepeBOAYECKO JesITeTbHOCTH.

K obmedunocodckomy nocrynary o cymrHoctu I'IIIT Mbr noGaBisiem
KOHKpeTHO neduHupoBaHHyo TpakToBKy I'TITI kak cucTteMHO BbI-
CTPOCHHYIO MO MPUHIIUITY (GYHKIIMOHATBHON TOMOJIHUTEIBHOCTH TUC-
KYPCUBHYIO COOOPHOCTh (puocodo-/Ppuaonoro-repMeHeBTUISCKUX,
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTUYECKUX, CEMUOTUKO-MHTEPIPETUPYIOIINX, TeATe/b-
HOCTHBIX Y UHBIX TEOPUH, KOHLIETIINI, MAKCUM, MOJIeJIeii, CTOCOOOB 1
MpUEMOB TIepeBoa — IEPEIIOPOKICHNS, TIepeIaraHus, epeBbIpaxe-
HUsl, aganTalydu U APYTUX Pa3HOBUIHOCTEN UIPOBOM TpaHChopMaluu
UT B pesynsrupytonieM IIT Ha ypoBHSIX KOHTEHTHO-CMBICJIOBOM, KOT-
HUTUBHO-TIPAarMaTUIecKoOM, 00pa3HO-CUMBOJIMIECKOM, STHOTICHXOJIMHT-
BUCTUYECKOM, JIMHTBOKYJIETYPEMHOM, TMO3THUKO-a/UIErOpUUECcKOM, CHUC-
TEMHO-CTPYKTYPHOM, (YHKIIMOHATbHO-CTWIMCTUYECKOM U JIPYTUX
B 3aBUCHMOCTH OT pabOYMX TEKCTOTUIIOB U UX XaHPOBZ,

2 3aMeTMM, 4TO CaMoO CJIOBOCOYETAHUE <«FepMeHeBTHYecKas MapajurMa» UCTOpUYe-
CKM YCTOWYMBO peaTu3yeTcsi B KOHTEKCTaX Pa3IMYHBIX COLIMATbHO-TYMaHUTapHBIX
HayK, a TaKXe B IepeBofioBecHUN. TakK, B 6020c106uu HaXOAUM BhIpaXkeHHe «Jnbepaib-
Hasl/KOHCepBaTUBHAsl repMeHeBTUYecKasl mapanurma» [cMm.: Aparos, 2017: 2], “The
Hermeneutical-Praxis Paradigm and Practical Theology” [cM.: XtoH-Cyk Kuwm, 20: 1];
B ropucnpydenyuu — «I[epMeHeBTHKa Kak napaaurma / [epMeHeBTHYecKasl apagurmar»
[em.: SApkoBa, 2012: 3, 106]; HakoHell B nepegodosedenuu — «IlepeBon B repMeHeBTUYE-
cKoii mapagurme» [cM.: Camoxuna, 2012: 1], “Translation Hermeneutics. Hermeneutics
as a Research Paradigm” [cM.: Cercel, 2017: 17] u .. K coxaneHuro, psia y4EHBIX MHO-
rO3HAYUTEbHO OCHAILAIOT 3arojIOBKM CBOUX PabOT «MOTHBIMU TEPMUHAMM», 3a0bIBast
JIaxe YIOMSIHYTh MOCJIeIHUE B TEKCTE CBOMX «IUTyauii». Tak, K npumepy A.H. Ycauepa
§ 5 B m1aBe 2 o3ariaBuiia, Kak «KorHuTuBHas napagurma nepeoga». I1pu aTom «mapa-
IUrMa» KakK TepMUH B TeKcTe Oosibliie He ynmoMuHaeTcs [[loaroroBka mepeBOmAYMKA,
2014: 51-56].
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B ycnoBusix Bc€ HapacTalOIIEro «IepeBOIYECKOrO0 WHAKOMBICTHUS»
BpeMsI OT BpeMEHM BO3HMKAET MTOTPEOHOCTh B TTOPOKICHUN CUHTE3U-
pylollle-CHHEePreTUYeCKUX MapaaurM Ha 6a3e HAKOTUIEHHOI'O 3a OIlpe-
JeJEHHBII MepuoJl pa3BUTUSI HAyKU 3HAHUS B TPAHCAUCLIMILIMHAPHOM,
KOOMEepaTUBHO-YIIOPSIOYMBAIOIIEM TUIaHE KaK 3aJI0T JaJTbHEHIINX yCITe-
XOB B JUAJIEKTUKO-METONOJOTUYECKOM U CTPYKTYPHOM Pa3BUTUU TEO-
puu u npaktuku nepeoga. Kak tonko mommerwn XK.-P. Jlammupans,
“Au lieu d’étre une discipline de savoir, la traductologie est une discipline
de reflexion” [Ladmiral, 2012: 21], T.e. Oyayuu «IUCLMIUIMHON 3HAHUSI»,
COBpPEMEHHOE TEePEeBOIOBENEHUE MPUOOPETACT CTATYC <«IUCIIUILTMHBI
pedaekcun». B 1aHHOM KOHTEKCTE CTAaHOBMTCSI BIIOJIHE OYEBMIHON
HEeyOeIUTeIbHOCTh M KOHTPIPOIYKTUBHOCTh Te3uca M. A. 3umHeit, ria-
CSIIIETO, UTO «TIEPEeBOJ pacCMaTPUBAETCsl KaK peueBasi, a He MbICJUTEb-
Hasl IeSITeJTIbHOCTD. .. TIOTOMY, YTO 3Ta IeATeTbHOCTh BHITIOTHSIECT He KOTHH-
THBHYIO, MO3HABATEJbHYIO, @ TOJbKO KOMMYHUKATUBHYIO (DYHKIIMIO»
[Bumuss, 2001: 132].

CornacHo M. Xaitnerrepy (1889—1976), «sI3bIK €CTh — JOM OBITHSI»,
o0ecrieurBaloIIuii MOBCEAHEBHYIO YEI0BEYECKYIO ACSTEbHOCTD «3/1eCh
U ceifyac». A TIepeBOn eCTh HeoTheMJIeMas apXuBaXHast KyJIbTypo-Ha-
CJIeZICTBeHHAs! JIMHTBOITOCpeAHMYecKast yacTh ObiTiss Homo loquens (4e-
JioBeka ropopsiiiero) 1 Homo ludens (uenoBeka urparolero) He TOJIbKO
B XPOHOTOTIE «3/IECh U CeiUac», HO M «TaM U TOTMIa», T.€. «BE3Ie U BCETay,
«T7I€ U KOTJa» MEXIJIEMEHHas, MEXX3THUYeCKasl ObITOBast U MEXKYJIBTYp-
Hasi KOMMYHMKAIIMS CTajla HaCYIIHOM MOTpeOHOCThIO JToneii. Bonctuny
“Tantum scimus — quantum traducimus!” (1aT. «CTonbKO 3HaeM —
CKOJIbKO mepeBoauM!»).

Becbma nokazatenbHO, 4TO (puyiocodsl TO HETOYMEHHO, TO pas3apa-
JKUTEJIbHO, HO B KOHEYHOM UTOTe JOCTaTOUHO CEPLEZHO U TJTYOOKOMbBIC-
JIEHHO OTHOCATCS K (DeHOMEHY MePeBoa KaK CBO€OOpPa3HOMY OOBEKTY
U TipeaMeTy (peHOMEHOJOTnYecKoil pedieKcuu, BoIXOASIIEH 3a paMKU
TPamTUIIMOHHOMN PMI0COPCKO-TepMEeHEBTUIESCKOM TTapaIruTMEbl.

Tem He MeHee OTHOIIEHUS MeXTy duitocobueil U HayKoi o mepe-
BOJIe CJIOXWJIMCH KpaifHe HEOTHO3HAYHO WM MPOTUBOPEYNBO. B KpuTH-
YeCKOM IJIaHe 000CTPHIIOCh BHUMaHME K ITpobieMaM NepeBOIMMOCTH/
HeTNepeBOAMMOCTU, UICTUHHOCTH U KauyecTBa MepeBOA0B, COOTHOILIEHUSI
OpUTHWHAJIA U TIEPEBO/Ia, POJIEBBIX UTP WICHOB TPHAIBI «aBTOP (TEKCT) —
MEePeBOAUUK — YUTATEJIb», CO3IAHUS «€AMHOTO KOHLENTYaTbHOTO SI3bIKa»
¢mrocodun u nmp.

M3BecTHO, 4YTO MpPU MEPeBOIE OIPEICTIEHHOE «YIIEMJICHUE» OPUTH-
HaJla Hen30eXXHO, TaK KakK, nuieT [agamep, «raM, rae Tpedyercs epeBoi,
TaM MPUXOIUTCS MUPHUTHCS ¢ HECOOTBETCTBUEM MEXKIY TOUHBIM CMBIC-
JIOM CKa3aHHOTO Ha OJTHOM U BOCIPOU3BEIEHHOTO Ha JPYTOM SI3BIKE».
W, yTouHSS CBOIO MBICIB, HOOABJISIET, YTO «BCIKWM TIEPEBOM, BCEPhE3
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OTHOCSIIUICA K CBOEW 3a1aue, sSiCHee U MPUMUTUBHEE OPUTHHAJIA», a
«TpeboBaHNe BEPHOCTU OPUTHHAITY, KOTOPOE MbI MPEIbSIBISIEM MEPEBOLY,
HE CHMMAaeT NPUHUUIIAAIBHOTO pa3indus Mexay si3bikaMu» [l[amamep,
1988: 447].

BrickazbiBanus Iagamepa o CyIIHOCTH U TPYAHOCTSIX IepeBOa B OMpe-
JNEeNEHHOM 4YacTU BIIOJHE JIOTMYHBI U 3ApaBbl, XOTsl B 3HAUMUTEIbHOM
Mepe OHUM M3JUIIHE KaTeTOPUIHBI U OECITOBOPOTHO ycTapesiine. Ou-
Jocod numieT: «HacTosiee 6encreue rnepesojia B TOM, YTO €IMHCTBO
3aMbIClia, 3aKJTI0YEHHOE B MPEITOXEHNHU, HEBO3MOXHO TepeaaTh MyTeEM
MPOCTOW 3aMEHBI €r0 YJEHOB, COOTBETCTBYIOIIMMU YJ€HAMU JIPYTrOTO
s3biKa». [TpodeccruoHanbHble MEPeBOAUYNKHU MOMOOHBIN cImocod ocTa-
BWIM najieko B mnpouwioM. [ToaToMy ero pe3koe pe3roMe B HacToslIlee
BpeMsI 3ByYUT HEOIpPaBAaHHO XECTKO: «...MepeBeAEHHbIC KHUTYU Mpe-
CTaBJISIIOT CO0OI OOBIUHO HACTOSIIIME YyAuIla, 3TO Habop OYKB, U3 KO-
TOpBIX BBIHYIU nyx». M manee: «IlepeBenéHHoe mpeajioKeHue, eCliu,
KOHEUYHO, MacTUTBI/ MepeBOJYMK HE Mpeodpa3ui ero Tak, YTo Mbl Te-
pecTtaéM 3ameyvaTh CTOSIIEe 32 HUM XMBOE TPEJIOKEHUE OpUrMHaia,
BCE paBHO YTO KapTa B cpaBHeHMMU C JJaHmmadTom» [[amamep, 1991: 59].

C npyroii ctoponsl, E.H. Illynbera, KoHCTaTUPYS, YTO «OCOOYIO POJIb
B Pa3BUTUM TEOPUU MOHUMAHUS CJIEAYET OTHECTU MEePEeBOMYMKAM TEK-
CTOB», C TJIyOOKMM MUETETOM OT3bIBAE€TCS O MEePEeBONOBEIYECKON KOH-
uenuuun akanemuka H.M. KoHpana, xapakTepusys €ro AesiTeIbHOCTb
Ha TMepeBOYECKOM IOMpHUIIE KaK 00pa3lioBoro nHTepmnperaropa: «Ha-
MpuMep, EPBOOTKPBIBATENb SATTOHCKOU JUTEPATYpPhl IJ1 PYCCKOTO YM-
tarenas H.W. KoHpan ObLT HE TOTBKO MEPEBOAUYUKOM (SITOHCKOTO U KU-
TalCKOTo SI3bIKOB), HO U MHTEPITPETATOPOM — aJIeKBaTHBII MepeBo s
Hero ObUI BhIpaXXeHWEM IMOHUMAaHUS TEKCTa Ha €T0 INTyOMHHOM ypOBHE
<...> cormnacHo KoHpany, 1Uis1 OCylleCTBIEHUS XOPOIIIEero rnepeBoaa He-
00XOIMMO «OlIYIIIEeHWE» 3TOXU U €€ TIPOAYKTOB, KOTOPhIE NTEPEBOTUMK
COIEpEeXMUBACT MPU M3YYEHUU TeKCTa <...> CTPOTrUid MCTOPUYECKUIA
aHaJIU3 OTJENbHBIX KPYTOB KYJBTYPbl MOXKET NMTPUBECTU K YCTAHOBJIEHUIO
3HaKa OTHOCUTEJIBbHOIO PaBEHCTBA MEXIY IBYMSI KAKUMU-HUOYIb SIB-
JIEHUsIMU Kaxaoro Kpyras. Jlanee Illynbra 3amedaert, 4To, «Cjaemyst MeTO-
naMm KoHpaja, nepeBoguuKy-uHTEPIPEeTaTopy HEOOXOAUMO YUUTHIBATh
U JIMYHOCTb aBTOpa OpUTMHAJIa, B OCOOEHHOCTH, €CJIM aBTOP ObLT «HO-
CUTENIEM» KYJIBTYpbl — YEJIOBEKOM, BIIUTABILKUM B ce0sl TpPaIAULIMU U YCBO-
MBIIMM TIPOIILIBIA OMBIT cBoero Hapoaa. O6s3aHHOCTh MHTEpIIpeTaTopa
3aKJII0YAETCS TaKXKe B TOM, YTOObI OXKUBUTb 3TU TPAAULIUU U TOHECTU
UX 10 yuTaTess B ¢popMe, CO3BYYHOU HallleMy BpEMEHU, HE AOMycKas,
0/IHAKO, HUKAKOT'0 MCKaXEeHUSsI CMbIC/Ia 1 HUKAKOW HapOYUTOU Monep-
Huzanumn» [Iynsra, 2008: 251].

WTak, pe3roMUpyeM: Ha TPETheil CTaauu MPOBOAUM TPaHCAUCLIMIUIU-
HapHO YIOPSI0YEHHYI0O KOHTEHTHO-CMBICIIOBYIO UHmMepnpemayuro o -
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JIMHHMKA, UCTIOJIb3Y$l TOBUTUBHBIN OMBIT Pa3IUYHbIX MOJEIbHBIX, MO/ -
yac KOHLIENTYyaJbHO Pa3pO3HEHHBIX 110 CBOEW WMIEOJOTUU CTpaTeruit u
TaKTUK TIepeBO/a Pa3HbIX TEKCTOTUIIOB M MX XaHPOB C 1LIEJbIO ONTH-
MaJIbHOM YMOPSIAOYEHHOCTU Pa3HOPEUMBBIX TMepeBOoaUYeCcKO-pediek-
CHUBHBIX TIpOLIeayp Ha 6a3e cTpaTeruu U TAKTUKHU TePMEHEBTUKO-(heHO-
MEHOJIOTUYECKON PEAYKIIUHU.

2. NHTepnpeTanusa — OAWH U3 BaXXHEMILIMX aCIIEKTOB METOA0JIOTYe-
CKHX TIpOlIeNyp B MEPeBOAYECKOM Tpoilecce. Pa3Horosiocuiia Mo «uH-
TepIpeTaluyd UHTepIpeTalun» B (pusocodckoit 1 nepeBoaoBeI4ecKoi
cpele SIBHO 3allIKaJIMBAET U TIEPEXOIUT BCE MBICIUMbBIC Y HEMBICIVIMBIE
IpaHUILIbI.

Paznenss nmozunuio I1. Puk€pa B TOM OTHOLIEHMH, YTO OH <«SICHO
BUAUT U T€PMEHEBTUUECKUIA, U 00111e(UIOCOGCKUI CMBICT MTPOOIeMbl
repeBona», H.C. ABTOHOMOBa OTMeYaeT, YTO «B HAIllMl THH HEePEIKO
TOBOPSIT: OPUTMHAI — 3TO (haHTOM, TIpu3pakK. OJHAKO, 3TO MHOXECTBO
TPaHCMUCCHUI M peuenuuii <...> He TOJBKO He OTMEHSIET, HO, Hampo-
THB, 000CTpsIET BOIIPOC O IOJJIMHHUKE, O CIOCO0ax ero MHTepIpeTa-
MU U Mpeodpa3oBaHUs B Mpolieccax MepeucToiikoBanus». U nanee:
«4l cTaBIIO TIEpeBOI BO TIaBY yIJIa U pacCMaTpUBal0 MHTEPIIPETAIINIO,
C OJIHOI CTOPOHBI, Y AUAJIOT, C IPYTrOi, KaK TO, YTO 3aBUCUT OT IepeBoIa
Kak (pyHIaMeHTa M YCJIOBUS BO3MOXHOCTH MO3HAHUSI B TyMaHUTapHOM
00J1aCTH B 1i€JIOM (HE TOJIbKO B IUCUUTIUIMHAX (PMIOJIOTMYECKOro 1IMKIIA)
<...> KoHKpeTHO aHaTu3upysl paboTy nepeBoaa, Mbl BUAUM, UTO TTOHU -
MaHMe ¥ MHTEePIIpeTalns, HalpuMep, HEM30eKHO BCTYIAIOT B IEWCTBIE
MpU 00CYXKACHUU TIePEeBOIYECKIX SKBMBAJIEHTOB 1 UX BBIOOPE, MPU CO-
MOCTaBJIEHUU CYLIECTBYIOIIMX BAPUAHTOB, MPU aHAIU3E TEX «OCTATKOB»,
KOTOpbIE HE BXOJAT B JaHHBIA nepeBoja. Bo Bcex 3TUX cilydasix MHTep-
MpeTalus U pa3iuyHble €€ MeXaHU3Mbl UTPAIOT CBOIO POJIb MO MOJHOM
nporpamme» [ABroHomoBa, 2010: 114—121].

M3BecTHO, yTO MpobieMa nepeBona hraocodCKUX ITYAUA Ha pa3ind-
HBIE SI3LIKM MUpPa IMOCTaBWIIA TIepen (puaocodaMu HEIPOCTYIO 3amady —
OCMBICJIEHUE 3Toro heHOMeHa KaK KpaliHe crieliuduieckoro nmpeaMera
HCClIeI0BaHUs, KapAWHAIbHO BBIXOISIIETO U3 MPUBBIYHBIX PaMOK (hu-
JocodCcKO pedaeKC OTHOSI3bIYHBIX TEKCTOB.

Tak, Iamamep cumTai, 4To MEPEBOM CTh «IIPEIeSIbHbBIN Cydai, yaBau-
BaIOIINIA caM TepPMEHEBTUICCKUIA TIPOLIECC», a «CUTYyallsI TIepeBOMIMKa,
10 CYTH Jie/1a, COBMAaeT ¢ CUTyalldel MHTepriperatopa». OCo0eHHOCThIO
MAHHOTO BUIAa WHTEPIIPETUPOBAHMS SBIISIETCS TO, YTO TEKCT IepeBoaa
KaK pe3yJibTaT MHTepIIpeTalliy MPEeACTaET mepes] YuTaTeJieM «B HOBOM
CBeTe, B CBETE JPYTOTO SI3bIKa». DTUM OCJIOXKHSIETCS TTpobiieMa BEpHOCTH
OpUTHUHAITY, KOTOpasl XapakKTepHa ISl JI0OOOTO MCTOJKOBAaHUS, «KakK U
BCSIKOE MCTOJNKOBaHMUE, MepeBol o3HayaeT mepeocseleHue (Uberhel-
lung), MOMBITKY TIPEICTaBUTL HEYTO B HOBOM CBeTe. TOT, KTO TIEPEBOINT,
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BBIHYXJICH B35ITb Ha ce0sl BBIMOJHEHUE 3TOH 3amauu. OH He MOXeT
OCTaBUTb B CBOEM NEpeBOE HUYETO TaKOro, YTO He ObLIO Obl cCOBEp-
ILIEHHO SICHBIM eMy camoMmy» [[amamep, 1988: 449].

O4eBUIHO, YTO He BCAKOE (PMI0CcO(MCKOe TOJKOBAaHNE MHTEPIIPETAIIAN
MIpUeMJIEMO /IS TIePEeBOAYECKON pedIeKCur U Aayiee I MPUHSITHS
pelieHUs Ha epeBbIpaxkeHne opuruHaia Ha SAI1.

B nepeBomueckoil repMeHEeBTHKE B OTIMYME, K TIPUMEpY, OT IOCT-
MOJIEpHM3Ma, TIEPEBOAUYMK OPUEHTUPYETCSl Ha (DUTypy aBTOpa, Ha COO0-
CTBEHHO aBTOPCKUIi TEKCT, KOTOPBIA caM IO cebe TpaKTyeTcsl KaK YHU-
KaJIbHBIN, HETIOBTOPHMMEBIM B CBOEM pome (peHOMEH, a He KaK HeKas
abCTpaKTHasl, IIMPOKO MHTEPTEKCTyaJbHAsI CTPYKTypa, COTBOpPEHHAS
aBTOPOM M3 Pa3IMYHBbIX CTUJICH MUCbMa U HEKOTNa YK€ MCITOJIb30BaH-
HBIX peYeHMH, UTaT U T.I. EcTecTBEHHO Toraa BO3HUKAET BOMPOC
0 MPUYMHAX TAKOTO SIBJICHUSI, KaK HAIOPAAbHOCHb Nepegodoé OJHOTO U
TOTO 3Ke Mpou3BeaeHusl/TekcTa. PaccyxxaeHust punocodoB, Kacalommxcs,
KaK IIpaBUJI0, MHTEPIPETAIINN OMHOSI3BIYHBIX TEKCTOB, CBOMITCS, KaK
MPaBWJIO, K TOMY, UTO «CaMO CYIIIECTBOBAaHME OECUMCIEHHBIX MHTEP-
MpeTaluii JI000ro TeKCTa CBUAETENBCTBYET O TOM, YTO YTEHME HUKOTIa
He ObIBAaeT OOBEKTUBHBIM MTPOLIECCOM OOHAPYKEHMSI CMbICIa, HO BKJIa-
JIBIBAHUEM CMBICJIa B TEKCT, KOTOPBIA caM Io cede He UMeeT HUKAKOTO
cMmbiciia». CuuTaeTcsl, YTO <«UMHTEPNpPeTaTop B MPUHIIUIIE HE MOXKET
OBITh BepeH MCTOYHUKY, MO0 3TOT MOCASIHUI B CAMOM IIpollecce MH-
TepIpeTalui MeHsSeT cMbICT». [lomBemss WTOT BHIIIEYKa3aHHBIM [ie-
CTPYKTMBUCTCKUM TIOCTYyJIaTaM, aMepUKaHCKUI duitocod, pencTaBu-
tenb Menbekoit mkonst Momb ne Man (1919—1983) muirer, 4To B HUX
uaesk MHTeprpeTauuu TMOAMEHSIETCSl TOHSATUEM <«3KCIIEpUMEHTALIMSI»
Ha OCHOBaHUU Te3uca 00 aOCOIOTHOM HE3aBUCUMOCTU MHTEpIIpeTaluu
OT TEKCTa M TeKCTa OT MHTepIpeTranum» [cM.: Hoelimmii ¢puaocod-
ckuii cioBapb. [Toctmonepuuam, 2007: 182—183].

CyTb nepeBOAYECKON MHTEPIPETALMU 3aKJIIOYAETCS, [0 HalleMy
MHEHUIO, B TOM, 4TO Bompeku P. BapTy, KOHKpeTHBIN MepeBOIYNK «HE
YCTPaHsIeT aBTOpa OPUTMHAIa», HO HallEJIsIeT OCIEAHUIN «OKOHYATEe b-
HBIM 3HaueHueM <...> 3aMblKaeT MUCbMO». bapT cuuTtai, 4To, «eCau
aBTOP HalIeH», TO TEM CaMBIM 3aKPBIBAETCST CaMa BOBMOXKHOCTD «ILTIO-
pPaJbHOTO HMCTOJKOBAHUS TEKCTOBON CEMaHTUKHW», M UTO «ECJIM aBTOP
HalIeH, 3HAYUT, TeKCT 00s5CHEH, KPUTUK OAepKajl MoOeay» U «OAuH
JIAIIb KPUTHK <...> Kak Majlad MUCITOJHSET TIPUroBop» [TaMm, xe: 630].
Ho TakoBa y4acTb JaHHOTO MepeBOIIMKA — OBITh «I1aJauyoM» UCKOMOTO
TekcTa. M3BeCTHO, YTO pa3Hbie IEPEBOAUYMKY HE MOTYT OJMHAKOBO Te-
pEBECTH ONMH M TOT Xe TEKCT 10 BCEM XOPOIIIO N3BECTHBIM ITPUYUHAM,
a TOTOMY KaxXIbIii HOBBIM IepPeBOAYMK — «Iajady», MO0 OH SIBJISIETCS
HOBBIM MHTEPIIPETATOPOM OTHOTIO M TOTO K& TeKCTa.
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KBHUHTACCEHIIMS pabOThl MEepeBOAYMKA C OPUTMHAIOM Ha CTaauu
WHTEPIIPEeTAIlMI 3aKITI0YAeTCs B TIOMBITKE BepUPUIIMPOBATh €€ KaK Tpe-
MOCJIEAHUI «IepHOBOM 3TaIl» MPEOdOJIeHUS TIEPEBOAYMKOM MHOSI3bIU-
HOW 3arpaJuTeIbHON KOTHUTUBHO-KYJIBTYPHOI «CaMOCTU» TMOAJIMHHUKA,
ocMbIcauTh Ha ATl ero KOHTEKCT, MOATEKCT U 3aTEKCT.

B m060M citydae cuuTaeM aOCOTIOTHO HEIPUEMIIEMbIMU «MHTEpIIpe-
TaTUBHBIC UTPHI» B IIEPEeBOIE, Oa3MPYIONIecs Ha TTOCTyJIaTe OTKa3a Mo~
JINTHHUKY B CYILIECTBOBAHMU B HEM aBTOPCKOI CMBICJIOBOI JOMUHAHTHI.

B 31011 CcBSI3M cienyeT OTMETUTh, YTO MOSIBUBIIMECS B TMOCIEIHUE
JIECATUJIETUST MHOTOYMCIEHHBIE DPAOOTHI, TPETCHAYIOIIME Ha CTaTycC
WHHOBALIMOHHBIX MoOjieJiel / apaaurM IepeBoja, B KOHEUHOM UTOre,
OKAa3bIBAIOTCS IO CBOEH MPpUpOIe HEKUMU OTTOJIOCKAMM MHTEpIIpeTa-
TUBHO-T€PMEHEBTUUYECKUX CITEKYISITUBHBIX TOCTPOCHUIA.

Eme FO.A. CopokunH B cBoeil 0030pHO-MpobeMHOl cTaThe «MH-
TepIpeTaTuBHAs WM AESITeJIbHOCTHASI TeOpUs MepeBoaa?» cpaBHUBAET
KOHIIETNTYaJIbHO-METOJOJIOTUYECKYIO HUACOJIOTUI0 TePMEHEBTUUYECKUX
TpynoB A.H. KpiokoBa, B yacTHOCTH, ero pabory «MeTomonorudyeckast
pediekcus Kak B TTO3HaBaTeIbHOU AesiTebHOCTU» (1988 1) u nBe
pabothi 3a 1997 . — coorBeTcTBeHHO KHMTY H.JI. TaneeBoit — onHo# U3
BOCHUTAHHUIL (UIojgoro-repMeHeBTuueckoil 1mkonsl [.H. boruna
(1929—2001) — «OCHOBBI A€STEILHOCTHON TEOPUHM TlepeBoIa» U KHUTY
N.5. KimokaHoBa «/IlMHaMuKa MeXKYJbTYpHOro oo1ieHust. CUCTEMHO-
CEeMMOTUYECKOE HCCIeI0BaHUE», KOHCTaTUPOBaJ, YTO HECMOTpsS Ha
«10CTaTOYHO OOJIbIIION BpeMEHHOM pa3phiB <...> BCE OHU IMOCBSILEHbI
PacCMOTPEHUIO OHTOJIOTUYECKUX MPEACTABICHUA. . IeXKallluX B OCHOBE
M OTEYECTBEHHBIX M 3apYOCKHBIX TEOPHMIl TepeBolda», 3aMETHB IIPHU
3TOM, UTO «IesITeTbHOCTHAS TeOpHs NepeBoa — 3TO HE YTO MHOE, KakK
MCUXOTUNMYECKasl/UHTepIIpeTaTuBHas Teopusi» [CopokuH, 2000: 1, 3].

Kak m3BecTHO, B Hallleil cTpaHe B pe3yJIbTaTe TOHEHMST B COBETCKHE
BpeMeHa Ha TepMEHEeBTUKY KakK (duiaocodckoe yyeHHe Yy HEKOTOPBIX
YUEHBIX CJI0XWIOCh MHEHME, YTO MOCKOJIbKY «MOHsSTHE I. [repMeHeB-
THKa| Terepb MaJlo YIMOTPeOUTESILHO U TepeKpbiBaeTcs 0oJjiee 1Upo-
KUM TIOHSATUEM unmepnpemauyus», <...> TOCIEIHSAS MMOHUMAETCA KakK
«MICTOJIKOBaHUE, 00bsICHEHUE, pasbsicHeHue» [BCHO, 1971, 1. 6: 420],
YTO TMPEACTABISIOCH PSAY UCCeaoBaTesel BIIOJHE CaMOJOCTATOUHbBIM
1 BIUCTEeMOJIOTUYECKN KOHEUYHBIM. K cyacTpio, ouepemHol IpOpoK
«TH6eIN TepMEeHEBTUKI» KaHyJI B HAyYHOE HEOBITHE.

VrBepxkaeHne Y. DKo, 4TO «IIepeBOAUMK — BCeTaa MHTEPIIPETATOP
<...> HO “MHTepHpeTupoBaTh’ — HE 3HAYUT “mIepeBOAUTL”» [DKoO,
2007: 270], cripaBeIMBO BOCIIPUHMMAETCS B JAaHHOM KOHTEKCTE KakK
Hempepekaemas akcuoma. [1pobGiieMa 3aKkirodaeTcss B TOM, YTO: MHTEP-
MpeTalnusi B IepeBOAYECKOM ITPOLIECCe He €CTh MOCIEAHSISI KOTHUTUBHO-
repmeHeBTHYecKas ctagus B nepeBbipaxkennu VT B I1T. MHaue rosops,
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nepeBoayecKas peaekcusi He HaUMHAeTCsI U He 3aBepIIaeTcsl Kak oc-
HOBHasl IIepeBOaYECKAs OMepalvsl 3TallOM UHTEPIIPETALIK, YTO CyIIe-
CTBEHHO OTJIMYAET €€ OT (pUI0coOPCKO-repMeHEeBTUYECKONA MHTEPIIpe-
TallMK OJHOS3BIYHOIO TEKCTA M MECTA SI3bIKa B YEJI0OBEYECKOM OBITHM.

Takum 00pa3oM, eCTECTBEHHO BCTA€T BOIPOC O IIpeaesiax IMepeBo/l-
yecKkol MHTeprnpeTauuu U e€ 3amadax. CienyeT KOHCTaTUPOBAaTh, UYTO
«POMAHTUYECKOE» BpeMsI IOHUMAHUSI TePMEHEBTUKU MCKITIOUUTETEHO
KaK «TeopHny MHTepnpeTauun» (cp.: “ ‘hermeneutics’ means the theory
of interpretation, i.e. the theory of achieving an understanding of texts,
utterances, and so on” [Forster, 2007: 1-2]) 8 XX B. 3aKOHYWJIOCH. JI10-
OOINBITHOM B 3TOM B OTHOIIEHMU SIBJISIETCS TO3UIIUSI aMEPUKAHCKOTO
¢unocoda P. bpeHooma, KOTOpbIii, KOMMEHTHUPYS M3BECTHOE BBICKA-
3pIBaHMe BUTreHITeiiHa 0 TOM, YTO «HE MHTEPIIPETAlUM KaK TaKOBbIE
OTpeJeNsoT 3HaUeHWe», CUMTAeT, UTO <«MHTepHpeTaluu CTAHOBSITCS
HEOOXOAMMBIMU TOJIbKO B MCKIIOUUTEIbHBIX CIydasiX, KOraa peub UAET
0 TIepeBO/ie Ha JPYroii sI3bIK (Sic!), mim Korna KOMMYyHUKATUBHAsSI CUTYa-
LM IMOPOXKIaeT HelmoHMMaHue. B MpoTUBHOM ciydyae, €CJIM Mbl IIpO-
JloJKaeM HacTaMBaThb Ha TOM, YTO CMBICIOBOE COAEp>KaHUE TOTo WU
WHOTO SI3bIKOBOTO BbIpaxkeHUs <...> 3aBUCUT OT MHTEPIpPETALlU, MBI
NpUAEM K OECKOHEYHOMY PErpeccy: MOCKOJbKY IOHMMaHME J1000ro
BbICKa3bIBaHUSI TpeOyeT MHTEpIIpeTaluy, TO Jiobas WHTephnpeTaius
HYXIaeTcsl, B CBOIO Ouyepelb, B MHTepIipeTauun» [cM.: BoliHMKaHUC,
2003: 345].

B XX B. mpou3011I€N «IMHTBUCTUYECKUIA MOBOPOT» B (pusocodckoit
FePMEHEBTUKE U PSIAE CMEXHBIX COLMAIbHO-TYMAaHUTAPHBIX HayK.
A «repMeHEeBTUYECKHUI TTOBOPOT» B COBPEMEHHON TEOPUU U METOMOJIO-
TMM TIepeBojla — OJHO M3 e€ro HeM30eXHBIX CIeNCTBUM [cM.: MUIIKY-
pos, 2013, 2014].

3. B cuny creuuduku IpeaMeTa MCCASIOBaHUS «IIepeBomUYecKast
UHTEpIIpeTaluss» HOCUT MPaHCOUCUUNAUHAPHBLE NOAUPDYHKUUOHANbHDBLI
cunepeemuueckuil xapakmep. OHa BOMpaeT B CBOM «METOMOJIOTUYECKUI
Kelic» cBoicTBa 1 4epThl PusIocodpcKoii, pusogorndeckoit (Jimrepary-
POBEIYECKOI) JIMHIBUCTUYECKOM, TICUXOIMHIBUCTIYECKOM, COLIMOIMHT-
BUCTUYECKOM, JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTMYECKOM, JIMHIBOCTUJIMCTUYECKOM, KOT-
HUTUBHO-TIparMaTM4ecKoi 1 MpoYrX pa3HOBUIHOCTEN MHTEPITPETALIMH.

[epMeHeBTHKO-TapagurMaTuYeCcKue paMKy MepeBOIYECKO MHTEP-
MpeTaluu J0CTaTOYHO IIMPOKHU, YTOOBI ONTUMAJIBHO pelllaTh OIHY U3
CIIOXHEMIINX TUCHUILIMHAPHBIX 3a/1a4 — aJeKBaTHOIO IepeBoaa TeKCTa
WHOSI3bIYHOI0 MHOKYJIETYPHOTO COLIMYMa Ha POAHOM SI3bIK 1 HA00OPOT.

B.3. JleMbsiHKOB B cBoeil TporpaMMHo#l ctaThe «MHTepnperaiis
KaK MHCTPYMEHT U KaK OOBEKT JMHITBUCTUKW» OTMETUJI, YTO TPaHUIIbI
MeXIy €€ JTMHTBUCTUYECKUMU Pa3HOBUAHOCTSIMU — CUHTAKCUUECKOM,
MOP(OJIOTUYECKOM, CEeMAaHTUYECKOI 1 IIparMaTU4eCcKoil, C OMHOM CTO-
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POHBI, U (PUIIOJOTUYECKOMN (JIMTepaTypHOIi), ¢ APyroi, «k Hauany 20 B.
...BHOBb CTaJI pa3MbIBaThCs... ICTOpUKY si3bIKa, CTpeMsIIMecs] K 00beK-
TUBHOMY OOBsCHeHMIO (akToB, moxn BiamstHUeM Doccnepa, Kpoue u
Ip., IOCTENEHHO IIEPECTalOT BOCHPUHUMATH “CYOBEKTMBHOCTH’ WMH-
TepHpeTalry KaK MoMeXy MO3HaHUIO». A K KOHIy 20 B., IUIIET aBTOP,
«B (unogorMM BHIPAOOTANOCh HAMpaBIeHUE — HHTEPNPETANMOHN3M,
(CUHOHUMMBbI: HHTEPNPETUPYIOUIMII MOIXO0, MHTEPIPETHBU3M), OCHOBHOI
TE€3UC KOTOpOro: “3HauyeHusi BbIYMCISIIOTCSI UHTEPIPETaTOPOM, a He
comepkarcs B sI3bIKOBO# (popme”. <...> OOOPOTHOM CTOPOHOI 3TOrO
WHTEPIIPETaTUBHOTO TTIOBOPOTA (inferpretive turn) ctal MHTEpEC K MEX-
JIMYHOCTHOM KOMMYHMKAITUY B HayKax O YEJIOBEKE».

IlogBonst UTOrM aHAIU3Y CYIIHOCTH (DPUIOJOTHUYECKOTO MHTEPIIpe-
TalXOHMU3Ma, aBTOP MOJHMMAET YPOBEHb CBOETO MCCIEIOBAHUS 1O KPU-
TUKU TTPOOJEMbl — «MHTEpIIpeTalius Kak 00beKT (puiocoduu s3bIKar.
OH, B YaCTHOCTHU, KOHCTaTUPYET CJenylolIee:

— WHTePIIpeTalnsl — KOTHUTUBHBIN IPOIIECC M OJHOBPEMEHHO pe-
3yJbTaT B YCTAHOBJICHUU CMBICIIA PEYEBBIX /WM HEPEUEBBIX IEHCTBUIA.
Kak u mpu aHanmm3e KOTHUTHUBHOHN AEATENIBHOCTH, MOXHO T'OBOPHUTH
0 cyObeKTe, 00BeKTaxX, MpoUeaAype, LeNsX, pe3ysibTaTax, MaTepuaie u
WHCTPYMEHTaX MHTePIPETALINN;

— WHTEPIpPETalN SABISICTCS TPUEIUHCTBOM: OTHOBPEMEHHO Mpo-
yeccom (0OJagalolIiMM OOBEKTAMU U pe3yJbTaTaMu), pe3yabmamom W1
yemaroekoil (TIpe3yMITIe MHTepIPEeTUPYeMOCTH 00beKTa). Pe3yabraT
ObIBacT BOCIIPUHMMAEMbIM BHEIITHE — B BUJI€ BOCIIPOM3BENECHUS, TIepe-
cKasza, repeBojia, pPEMUHUCLICHLIMU U T.IT. — WIX UCKITIOYUTEIbHO BHYT-
PEHHUM — KaK HOHUMAHUE;

— 3Ha4YeHUsT He 00pa3yroT OTIENbHOTO 11IaPCTBA, a MOSIBIISIIOTCS TOJIBKO
B pe3yJIbTaTe yIaqHON MHTEPIIPETAIINN.

B KOHKpeTHOM aKTe MHTEPIPETAIIMN PA3TNIAIOTC:

— MEXJIMYHOCTHOCTD: MCTOJIKOBAHMSI HABSI3BIBAIOTCS aBTOPOM PEuH,
a TAaKXKe CBS3SIMU MEXKAY pa3IMYHbIMU UHTEPIPETaTOPaMU;

— WHTEHIIMOHAIBHOCTh, HaMepeHUsT (PETYINPYIOLINEe X0 WHTePIpe-
TallMK): a) aBTOpa peuu, Oosiee WK MeHee afeKBaTHO pacro3HaBaeMbIe;
6) caMoro MHTEPIIpeTaTOPa, CKa3hIBaIOIIecs Ha TIyOMHE 1 3aBepIIEHHO-
CTH MHTEPIPETAIINI; TO, KaK COOTHOCSITCS HaMepeHMsT MHTepIipeTaTopa
C €ro TUroTe3aMy O HaMEpPEeHMSIX aBTOpa peuyH, 3aBUCUT OT JUYHOCTHU
WHTEpIIpeTaTopa, Ha OHOM IOJII0CEe — Te, KTO JISTKO MMPUHUMAIOT B Ka-
YeCTBE 3aKOHHBIX BCe BO3MOXKHEIE HAMEPEHUS aBTOpa pedu, a Ha JIpy-
TOM — Te, KTO BOCIIPMHUMAIOT IYXYI0 pedb CBEPXKPUTHYHO U OCTpa-
HEHHO. DMITaTHS COCTOMT B TIPUHSITUM TIPE3YMITIIUI aBTOpa, KOTOPHIE
MHTEPIIpEeTaTOp PEKOHCTPYMPYET Ha CBOM CTpax M PUCK, OCHOBHIBAsICh
Ha CBOMX 3HAHUSIX; TO €CTh, UHTEPIIPETATOP CMOTPUT Ha BEIIU “UYKU-
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MM IJla3aMu” U TOTOB Y3aKOHUTH JIIOOble HaMEpPEHUsI B UyXKOil peuu,
IIPUHSIB HAMEPEeHUS aBTopa Kak akcuomy» [2017: 1—12].

OnHako, Mo HalleMy MHeHUIo, rocTtyaatr B.3. JleMbsiHKOBa, TJiacs-
mui, uro «B3auMoseiicTBue pa3inyHbIX BUIOB MHTEpIpeTaluu HaéT
NMOHNMAHHE — BHYTPEHHE PEAIM30BAaHHYIO “yIaYHYI0 MHTEPIIPETALNIO”,
He 00s3aTeJIbHO MPOSIBJICHHYIO BHEIIIHE, ISl Opyrux jtoaeit. [onuma-
Hue — OlIEHKa pe3yJibTaTa MHTepIIpeTaluy Win e€ XoJa, BOIIOIIEHHAs
MO-pa3HOMY B 3aBUCUMOCTU OT JIMYHOCTHBIX XapaKTEPUCTUK WHTEP-
npetaTtopa» [1994: 12—13], Goyiee mprMEHUM JJI 9K3€Te3bl MU IBYX-
cTyneH4YaToi pusiocopckoit peayKInnu HEKOEro OJHOSI3bIYHOTO TEKCTA
U HepeJieBaHTEeH ISl OUJIMHTBAJIbHOM MepeBOIYECKON NHTepIpeTalluu
u nepeBbpipaxkenus UT B I1T.

[Tonaraem Takke MOJIE3HBIM MPUCTYIIATHCS K MHEHUIO U3BECTHOTO
yu€Horo-oubnencra u nepeBogosena A.M. KamuyatHoBa, KOTOPBIX IIpe-
JiocTeperaet 06 OMacHOCTU ISl TPAHCJIATOJIOTUU NO3ULIMU JleMbSIHKOBA,
MoJiararollero, Yro «TeKCT He obs1aaaeT 3HaueHeM caM Mo cebe, a 3Ha-
YeHU S IPUBHOCATCS B TEKCThI TOBOPSIIMMU U CIYIIAIOIIMMMU, 2 UHTEP-
MpeTarys CKOpee COCTOUT B CO3MaHUM 3HaueHUsI». [1pu Takoit «CyObek-
TUBUCTCKOU, UMMPECCUMOHUCTCKOW KOHILIETLMW CMbICAa», — TMUILET
OH, — «MHTEpIIpeTalvs MPEeACTaBIsIeT COOOM Mpolieaypy MPUITUCHIBA-
HUsI CMbICJIa 3HAKY; MOHSITHO, YTO 3TO NMPUMNUCHIBAHWE HE CTABUT HU-
KaKuX rpaHull (paHTa3uM TOJKOBATENSI U BOIIPOC O TOM, ITOYEMY UCTOJI-
KOBaHUE SIBJISIETCS TaKWM, a HEe MHBIM, HACKOJIbKO ITpHUemyieMa Takasi
WHTEpIIpeTalusl, HE TOBOPS YX O €€ TOCTOBEPHOCTH WJIM UCTUHHOCTH,
HE MOXET OBITh Aaxe nmocTtanieH <...> ToJbKo MpU 00bEKTUBHON KOH-
LIETILMK CMbIC/Ia BOMPOC 00 UCTUMHHOCTU WIM JOCTOBEPHOCTHU MHTEP-
MPEeTaUU U O KPUTEPUSIX JOCTOBEPHOCTU BCTAET C JIOTMYECKOW HEOO-
XOIUMOCTBIO» [ KamuaTHOB, 1998: 67].

C maHHOM TOYKOI 3peHus Ha pOJib MHTEPIIpeTallii B IIEPEBOIE Mepe-
ki1ukaeTcs MHeHue H.B. MBaHOBa, KOTOpHI MOTYEPKUBAET, UTO «1IE/IbIO
repeBojia MHTepIipeTalus ObITh HEe MOXeT <...> MHTeprnpeTauus B Te-
peBOJIE HE CBOOOMIHA, TO €CTh UMEET TPAHUIIbI, U HE MOXET MPUBOAUTH
K MEPeOoCMbICIEHUIO (T.6. UCKAXEeHUI0 cMmbicia. — J.M.) tekcra <...>
MHTEPIIpETALIUS B IIEPEBOJIE B CBOEM BapMaTUBHOM aclleKTe OrpaHuye-
Ha A3bIK060I (opmoil mekcma, T.e. CEMAaHTUKOM U IpaMMaTUKOUN mpe-
METHBIX 0003HaYeHUI. PUTOpuKa M MO3THKA TEKCTa HE MOIYT OBITb
00BEKTOM TEPEBOAYECKON MHTEPIIPETALIMU, He MOIeXKaT U3MEHEHUIO.
HMHTtepnperatop He MOXeT U3MEHUTh CKa3aHHOTO, HO MOXET Iepeoc-
MBICTIUTh (ULBMEHUTbD, PAaCILIMPUTh, YCWIIMTh, OCIa0UTh, UCKA3UTh U IIp.)
ero tojkoBaHus <...> [lepeBomuMK HE MOXET U3MEHUTh 3aJI0KEHHOE
aBTOPOM... TIOHUMaHUE TEKCTa, HO CJielysd aBTOPCKOMY CMbICIOBOMY
3a/IaHUI0, OH MOXET U3MEHUTb OOBEKT, — <«UCIPaBUTh MOPSIAO0K 000-
3HaueHus» [MBanoB, 2015: 48, 59]. Cornamasicb Takxe ¢ KPUTUKON
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H.B. IBaHoBa Tex y4€HBIX, KOTOpHIE OOITyCKaloT «HeauddepeHInpo-
BaHHYIO TPAKTOBKY MHTEPIIPETAlIMOHHON MPUPO/IbI MIEpeBOa», BMECTE
C TEM CUMTAEM YCTapeBILIUM, UCTOPUUECKU CIIOPHBIM €TI0 YTBEepKAeHUE
0 TOM, YTO MHTEPIIPETALIUs — «OCHOBA, MCXOMHBII ITyHKT HOHUMAaHUSI
B nnepeBone» [MBanos, 2015: 48, 50]. TakoBbIM sABJIsIETCS, B YaCTHOCTH,
KaK Mbl YCTaHOBWIHM, (DEHOMEH INpeArnoHuMaHus1 [Muiukypos, 2017,
Ne 4: 21-57].

B uneane, no BeipaxxeHuto O. beTTu, cMbICI J0JKEH «HE BHOCUTBLCS»,
a «BBIHOCUTbCSI» U3 TekcTa [MHtepnperanust (Meromosiorus), 2017:
2—3]. OT0 0AHO 13 IIaBHBIX TPEOOBAHUI K «PEeNMPOAYKTUBHON MHTEp-
MpeTalun», KOTopas Ha OCHOBE KOPPEKTHOTO MOHUMAHUS TEKCTa SIB-
JIIeTCS BAXKHEHIITMM 3TAIloM K IMIPUHSTHIO TIEPEBOIYECKOTO PEIIeHNS.

4. B omimure ot cneuu@UIECKUX MPOLeayp OJHOSI3BIYHOIO ITOHM-
MaHUSl U UHTepHpeTaluu OpUTHHAja, TIPU OCYIIECTBICHUU KOTOPBIX
MoCAeA0BaTebHOCTh Olepalluii  CMBICIONOpOXKAalolIe pedaeKcumn
HWCTOPUUYECKU BCE BpeMsI MEHSJIACh MECTaMU: «[TOHMMaHue — UHTep-
MpeTalus» Wi «<MHTepIpeTaunsl — MOHUMaHUE», & BEPXOM eIUHEHUs
JAHHBIX TOHSATUI CTaJ0 MX «CaMOIIOIJIOLIEHUE», T.e. «[IOHUMaHUE —
5TO U €CThb MHTEPIpeTalMsl» U HA00OPOT, B MepeBOAYECKOM IIpoliecce
B XOJ/Ie MEXDbsI3bIKOBOTO MOCPEIHNYECTBA B chepe MEXKYJIBTYPHOI KOM-
MyHUKalUu nepeBbipaxkeHue opurvHana ¢ A na SAIT npencrapisiet
c000i1 He IBYXCTyHeHYaTyIo (WK 60jiee TOTO — OTHO-OTHOCTYIIEHUYATYIO)
MaTpuily, a, KaKk MUHUMYM, 9eTBIPEXCTYIIEHIATBI TepMEeHEBTUICCKUI
KOHCTPYKT, B KOTOPOM WMHTEpIIpeTallisl PaBHOITOJIOXKEHAa OTHOCUTEb-
HO TIpeINOHUMAaHUsI, TOHMMaHUsI U TIPUHUMAEMOr0o MepeBOIYECKOTO
pelleHus.

B mepeBomueckoii pediekcuu, B peaabHON padoTe 3TH CTaguU HE
OTJIEJIEHBbI «KUTAMCKOM CTEHOI» APYT OT APYyra — OHU B3aMMOCBSI3aHBbI,
B3aMMOITPOHUIIAEMBI, TUATEKTUIECKN B3aMMO3aBUCHMBI M B3aMOIOTION -
HsieMble. B ycTaHOBJIEHUM K€ CTamuaIbHBIX TPAHUIL U BHYTPUCTPYKTYP-
HOTO yIopsiiouyeHus1 B MetonosiorndyeckoM cranaapte I'TIIT nocienosa-
TeJbHAsl aHaJIUTUUYecKas rpafgalus pedaeKCUBHbBIX MPOLIEIYP SBISETCS
KOHCTaHTHOM repMeHeBTUKO-()EeHOMEHOJIOTUYECKOM OoTepaliueii.

HuTeprnperanst B TpaHCIATOJIOTUHA — 3TO OCOOBIN BHI HESTEITHHO-
CTU TIEPeBOMYMKA IO BHIOOPY CTpaTeTMu ABUXKECHUS TEPEeBOIYECKOM
pedyiekcun «0T aBTOpa K 4YUTaTeslo / OT 4YuTaTesid K aBTOpy», WU
B IpYTUX TEPMUHAX — MO BBIOOPY CTpaTeruu «popeHn3aus» / «1oMeCTU-
Kalusi». BMecre ¢ TeM OH ocyllecTBIsSIET ITlepedop BapuaHTOB TMepeBoaa
(byHKILIMOHATTLHO-3aKOHOMEPHBIX COOTBETCTBUIA, UILIET ITyTH TPEOaoie-
HUSI «HETIEPEBOAUMOr0» JOCTYITHBIMU CITOCOOAMM TIepesIOKEeHMSI, T0-
POXIAeT MCXOAHO “depHOBOI~ BapUaHT TEKCTa, KOTOPbIA OYIET CIYKUTh
OCHOBOM IIJISI TPUHSTHUSI OKOHYATEIbHOTO MIEPEBOIIECKOTO PEIISHMSI.
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He unckimiodeHo, 4To B X0A€ MHTEpIPEeTalluU Y TIePeBOAYMKA ITPOUC-
XOJUT CJIOXEHUE MHBAPUAHTHOTO paboyero <«MpoMEeXyTOYHOTO0 MHO-
SI3BIKa», peIEKCUBHO-UHTYUTUBHO HACTPaMBaeMOIO INEPEBOTUYNKOM
Ha (OpMUPOBAHME IIEPBUYHBIX BAPMAHTOB 00pa3a OyAayIlIero MTOrOBOro
AT, oTuyXmaemMoro Jj1s1 pelunueHTa.

Wurepripetaiiist — 370 3PPEKTUBHBIN CITOCOO MPEeoIoJIieHUs Tiepe-
BOJIYECKOTO KOTHHUTMBHOIO AMCCOHAHCA C aBTOpPOM opuruHana. s
JIAaHHOTO MepeBOIYMKA ITOJIMHHUK MPEACTaBIISIET COO0M 3aKOHYEHHYIO
3aMKHYTYIO CTPYKTYpY, MHa4e OH HE CMOXET paboTaTh C TEKCTOM C He-
OrpaHMYEHHBIMUA CMEBICJIO-KOHTEHTHBIMM paMKaMHM, IIPEeOI0JIeTh ILII0-
PaJIbHOCTb CMBIC/IOB MEPBOMCTOYHMKA M OMPENEIUThCS C MHBAPUAHTOM
MEePEeBOIYECKOr0 pellieHUs 1U3-3a peaJbHOM MHOXECTBEHHOCTU CIIOCO-
00B M cpeacTB ux nepeBbipaxkeHus Ha [151. MHave roBopsi, mepeBOAYMK
B KOHEYHOM CYETe M3 MHOXECTBa (PpeliMOBBLIX BapMaHTOB IlepeBoja
OCTaHaBJIMBAETCSI Ha HEKOW ONmuManvbHoil  nocaedosamenbHOCmu
“mpancaamosm” — CHUCTEMbl MCKOMBIX €IMHUI] IIepeBOAa, aAeKBaTHO
nepeaaroux KOTHUTUBHO-KOMMYHUMKATUBHBIM KOHTEHT OpPUIMHAab-
Horo Ttekcrta. B Heli mepeBomuMK (pyHIaMEHTaJbHO OCMBICIMBAET Ha
BCEX TPAHCAUCLUIUIMHAPHO AOCTYMHBIX YPOBHSIX IMPEINOHMMAHUS U
MOHUMAaHMUS «aBTOPCKUA IIeIeBP», U 3TOT TEKCTOBBI KOHTUHYYM IIPH-
HUMAaeTCS I AajbHeIneid paboThl, KAK MUHUMYM, B BUIE JIMIHOTO
aIeKBaTHOTO HOOCMPOYHUKA.

IIpoGnema npeHTH(UKALINY TTOACTPOYHMKA MMEET HABHIOIO MCTO-
PUIO B OTEYECTBEHHOM U 3apyOeKHOM IepeBOIOBEACHUM.

M3BectHO, yTo A.C. IIyLIKMH OTpUIIATEILHO OTHOCHIICS K TIepEBOLY
«OyKBaJIbHOMY, TIPUBOISIIEMY K HACWUJIMIO HaJ POIHBLIM SI3BIKOM», a
B ctatbe o IllaTro6puanoBckom mepeBone «IloTepssHHoro past» Muib-
TOHA OH KaTeTOpUYEeCKU BO3paxkajl IIPOTUB IPAKTUKU <«IIOACTPOYHOTO
repeBoia», OTAaBasl MPEAIOYTEHNE «CMBICJIOBOI BEPHOCTU U COXpaHe-
HUIO cBoeoOpa3ust opurMHana». OH nmucai: «IlogcTpouHslit mepeBon
HUKOTAAa He MOXET ObITh BepeH. KaXXnplil I3bIK UMEeT CBOM OOOPOTHI,
CBOU YCJIOBJICHHBIE pUTOpHUYECKUE (DUTYPHI, CBOM YCBOCHHEIE BhIpaXKe-
HUsI, KOTOpbIe HE MOTYT ObITh MepeBeAeHbl Ha APYroi si3bIK COOTBET-
CTBYIOIIIMMH CJIOBaMI». VI, cpaBHUBASI pYCCKUI U (PpaHIY3CKUIA SI3BIKA
110 MOILIHOCTM apceHajla BbIPA3UTEIbHBIX CPEICTB, OH IaTeTUYECKU
BOCKIMIaeT: «Eciu yxXe pycCKuil $I3bIK, CTOJIb TMOKWMM M MOIIHBIN
B CBOMX 000pOTax M CpeACTBaX, CTOJIb IIEPEUMYMBBIN 1 OOIIEXKUTETBHBIN
B CBOMX OTHOIIECHUSIX K YY>KUM SI3bIKaM, He CITOCOOEH K IIepeBOAY IO -
CTPOYHOMY, K IIePEJIOKEHMIO CJIOBO B CJIOBO, TO KAKMM 00pa30M SI3bIK
¢paHILYy3CKUI, CTOJIb OCTOPOXHEINM B CBOMX IIPUBBIYKAX, CTOJb IIPH-
CTPACTHBIM K CBOUM IIpeHaHMUSIM, CTOJb HEMPUSI3HEHHBINA K SI3bIKaM,
Jaxe eMy eIUHOIUIEMEHHBIM, BBIIEPXXUT TaKOBOW OIIBIT, OCOOEHHO
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B 00pb0e C SI3BIKOM MMJIBTOHA, CEro Mo3Ta, BCE BMECTE Y U3bICKAHHOTO
Y MIPOCTOAYIITHOTO, TEMHOTO, 3allyTAHHOI'O, BBIPA3UTEILHOTO, CBOEHPAB-
HOTO0, ¥ cMeJIOoro Aaxe A0 beccmbicausa ?» [[lymkuH, T. 12, 1996: 143—144].

B 5T0i cBSI3M 3aMeTUM, CKOJIb ITapagoKCalbHO BBITJISIAUT MOIBITKA
B.B. Ha6okoBa noactpouHo nepeBectu «EBrenus Oneruna» IlymikuHa
Ha aHIJIMMCKUI SI3bIK. BoJie3aHEeHHO pearupysl Ha KpUTUKY €ro OmbITa
MOJACTPOYHOTO TIepeBoa, oH nucal: «I[1oacTpouHsblil epeBol ¢ 0ObsIC-
HEHMEM TeKCTa M OOLIMPHBIMU 3aMeTKaMU OCTaéTcs 71l MeHsT HaBceraa
€IUHCTBEHHO BO3MOXHbBIM UHCTPYMEHTOM». MI3BECTHO, UTO 3TOT Tepe-
BOJI OH U3/1aJI C TPeMsI TOMAaMM TILATEIbHBIX, TeTATbHBIX KOMMEHTapUEB.
HaGokoB HactamBai: «3aMy4eHHBII aBTOp M OOMaHYTbIiA YMTaTelb —
TaKOB HEMUHYEMBIi1 Pe3yNbTaT MepeBoa, MPETEHAYIOIETO Ha XyI0Xe-
CTBEHHOCTb. EMMHCTBEHHAsI 1ieJIb M OMpaBIaHue MepeBoaa — BO3MOXHO
OoJjiee TouHas rnepegadya MHGOpMaLMU, TOCTUYD XKe 3TOr0 MOXHO TOJIBKO
B MIOJICTPOYHMKE, CHAOKEHHOM npuMedaHusiMu» [cM.: Hocuk, 1995: 120].

Ho HactynaeT MOMeHT UCTUHBI, U HaOGOKOB-TIepeBOTUMK UIIET ISt
cebs MHOI BBIXOA U3 CIOXUBIICHCS CUTyallUM, KOHCTAaTUPYS, UYTO
«Moii «EBrenuit OHeruH» Jaja€éK oT MACAIbHOTO MOACTPOYHOrO Iepe-
Boaa <...> Iloxanyi, g LIeIMKOM IIepeBeay ero yTWJIMTapHOM Ipo30ii
Ha ellg OoJjiee yXaOMCTbIN aHTIMIACKUI, BO3BeIs pa3Apaxkarolue 3arpax-
JeHUsl U3 KBaJAPaTHBIX CKOOOK U OTBEPXKEHHBIX CJIOB, YTOObI CTEPETh
MOCIIeAHNE CIIeIbl Oyp>XKya3HOTO CTUXOILIETCTBA M YCTYIIOK pa3Mepy»
[Ha6okos, 2017a: 1]. Y HakoHel: «fI, omHaKoO, HE CMOT JOCTUYb MJIEe-
aJIbHOTO MOCTPOYHOI'O COOTBETCTBUSI. B MHBIX clTydyasix, YTOOHI TIepeBO
He yTpaTuj CMbIC/Ia, TPUXOAUIOCH AePXKAThCsl OMpeaeEHHBIX CUHTAK-
CUUYECKUX HOPM, BEOylIMX K U3MEHEHUSIM B KpOe U PACIOJOXEHUU
aHTJIMICKOTO NpemioxkeHus» [Habokos, 20176: 2].

HMHag posb TOACTPOUYHMKY OTBOAMIIACH B COBETCKOM XYIOXKECTBEHHO-
MPOCBETUTENbCKON uTepatype. B sHBape 1940 r. IIpesuauym Coroza
nucareseit yreepxaaet IloctaHoBieHMe 6I0pO HAIIMOHATBHBIX KOMUC-
cuit CIT CCCP «O0 yropsinoueHUu Jeja XyaoXXeCTBEHHbBIX MePeBOIOB
¢ s13b1koB HaponoB CCCP»: «Jlns1 mepeBogunMKa He0oOXOIMMO 3HaHME
S13bIKa MEePEeBOJMMBIX UM MPOU3BEACHUI... TaKk KaK MoAroToBKa KaJIpoB,
BJIAJICIOIINX SI3bIKAMM. .. TIOTPeOYET U3BECTHOTO (M HEMAJIOTO) BPEMEHH,
a MOTPeOHOCTh COBETCKOIO YMTATENs] B XyHOXECTBEHHBIX IepeBOaax
¢ s1361K0B HapoaoB CCCP goikHa yIoBIETBOPSITHCS Oe30TIaraTesibHoO,
MOXKET JIOMYCKaThCsl KaK BpeMeHHasi Mepa MpaKTUKa XyI0KeCTBEHHOTO
repeBojia IMyTEM npedsapumensbHo2o NOOCMPOYHO20 NePeaodd ¢ OpUSUHANA
(kypcuB Haur. — 9. M.)...».

M BoT, K ipuMepy, AHHe AXMAaTOBOM IO HUIIETE U MPUXOAUIOCH
«yXOIUTb B MEPEBOI» C AKYTCKOTO si3bIKa [«/Ipyx6a HapomoB», 1953 r,,
KH. 3]:
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A TaMm, B 2JIEKTPOCTAHLIMU KOJIXO3HOI,
IlapHuimka y pyOMJIBHAKA CTOUT

U TBEpHOIO PYyKOIO MpaK MOPO3HBIM
CBeTSaIIMMUCS OpbI3raMu KPOIIUT...

B 271011 cBsI3M mpuBeAEM MHEHHME OTEYECTBEHHOI'O I03Ta, 3CCEUCTa
I'M. Kpy:xKoBa, KOTOpbIii B CBOEM MHTEpPBbIO O TBopYecTBe O. MaH-
JeNblITaMa, B YaCTHOCTH, 3asiBUJI: «B Havane 30-X TomoB Kak pa3 HauM-
Hajlach BeJIMKasi KaMIlaHUs MO TEPEBOAY JUTEpaTypbl BCEX HApOAOB
CCCP Ha pycckuii. [TomHute: “U, MoxeT ObITh, B 3Ty MUHYTY / MeHs
Ha TypelKuii 361K / SImmoHel kakoit mepeBoaut / Y mpsiMo MHe B aymry
npoHuk” (O. MaHgenbTaM)? DTO 3aHITUE CTATO OTXOXUM ITPOMBIC-
JIOM JTIOJIe, OTHOCHUBIIIMXCS K TIEPEBOMY KaK K XanType. MeXmy mpodnmM,
caM ManzenbuitaM U3psIHO TOTPYAWICHA Ha HUBE INMEPEBOAA IMPO3bI.
D710 ObLIa HAacTOSIIAsI KaTopra: o011t 00BEM UM MepeBeAEHHOTO 3Ha-
YUTEJIbHO TIPEBBIIIaeT 00BEM BCETO HAITMCAHHOTO B TIPO3€ U B CTUXaX.
Cruxu ManpenbiiTam repeBoaui peako. Ho Bc€-taku Koe-4To OH Tie-
pesén. Hanpumep, u3 Iletpapku: “Kak cojioBeli CUpOTCTBYIOIINI Clla-
BuUT / CBOMX MepHAThIX OJIM3KUX HOUbIO cuHeilt / W nepeBeHcKoe MOJI-
yaHbe 11aBuT / Ilo-Ham xonMamu miau B KOTioBHHE...” Tak dro He
ToJIbKO 2KyKoBcKui 1 ToJicToil co3maBany 1ieaeBphl repeBoja» [Kpyx-
KoB, 2007: 2].

B 3akmoueHune TpuBEeOEM HMPOHMYHO-IIYTIUBOE CTHUXOTBOPEHME
M.T. TacnapoBa U ero cbiHa, MOCBSAIIEHHOE (DEHOMEHY MOACTPOUYHHUKA
[em.: ABToHOMOBA, 2009: 320].

Al NoaCTPOYHUK,

A mpo3pavyHUK —

Mexny cT0BOM U J€I0OM.

MeXy 4eJIOBEKOM 1 YETIOBEKOM.

S 1oBecoK K MOPLIUM HY>KHOTO.

Jloxxka Ména B N€rre Wi IErTs B Mey,
MyTb B cTekiie,

[IIym B cyxe.

YeM MeHbIIIE MEHSI, TEM JIy4llle.

4 mocpenHUK —

YTOOKI KTO-TO MOHSLI APYIOTO,

YTOO6BI KTO-TO MOHSI caM ceds.

[ToaT, MOACTPOYHUK, NTePEBOAUYMNK, YNTATEb,
A 4yuTaTeb, MOXET ObITh, CaM TTO03T, —
W cnavana, u 1o Kpyry:

Mup urpaet B UICTIOPYECHHBIN TesreoH.
He xo4y OBITH ITOpYeI0 — OBITH COOOIO.
DTO Bpole KpOBOOOPAIlCHUS:

Ecnu xxuna caMoyTBepKIaeTcst —

DTO0 cna3M, U YeJI0BEK yMUPAET.
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He HyHO, 4TOOBI MEHS YyBCTBOBAJIH,
4 moacTpoYHMK —
IlepeBogoM ITycTh OyIeT KTO-HUOYIb IPYTOM.

OOpatuM BHMMaHUe Ha CTPOKY «I103T, MOACTpOYHMK, IIEpeBOAYMK,
yyTaTesib», KOTopasl SIBJSIETCSI CMbICIO-KJIIOUeBO B TAaHHOM CTUXOTBO-
penuu, rae [acnapoB MHOCKA3aTEIBHO OCYKIAaeT MACCOBUIHYIO MIPAKTH-
Ky TICEBIONEPEBOJOB Ha PYCCKUH SI3bIK XyI0XXECTBEHHbIX MPOU3BEACHUI
MO3TOB U MUcaTeeil — HOCUTENeil MUHOPUTAPHBIX MajlOM3BECTHBIX
SI3BIKOB.

[ToacTpouHUK — sABIeHUE TTONUMYHKLIMOHAIBHOE: UCTIOJIb3YeTCsl TaM
U TOTJa, TIe M Koraa oH ymecTeH. CrielIMaINCTy clieayeT K HeMy npuoe-
raTh TOIJa, KOIJa OH MCITOJIb3YETCsl B TaK HAa3bIBAEMOM «(DUJIOJIOT0-1CTO-
pudeckoM nepeBonae». B atoit cBsa3u B.H. Komuccapos (1924—2005)
B OJHOM M3 MOCIEOHMX CBOMUX padoT «Ommo3unus “OyKBaJbHBINA® U
“cBOOOIHBIM (BOJIBHBII)” TIEPEBO B COBPEMEHHOM T1epEeBOOBEACHUN»
MUcal: «...JIPUMEPOM HCIIOJBb30BaHUS OYKBaJBHOTO ITEPEBOJA MOXKET
CIYXXWUTb COCTaBleHUE nodcmpounuxka (KypcuB Hail. — 9D.M.) mjs mo-
CJICAYIOLIETO MOJHOLIEHHOTO XYI0XECTBEHHOTO MepeBoia MO3TOM WA
nucaTesieM, He BIaJEIOIINM SI3bIKOM OpUTMHaja. XOTs MOA0OHbIN IBYX-
CTYTIEHYATHII TepeBO B MPUHIIUIIE MOXET CUMTATLCS HEXXENaTeIbHbIM 1
BBIHYKIEHHBIM, OH JOCTATOYHO YaCTO BCTPEYAETCS B MPAKTUKE XYIO-
>KE€CTBEHHOTO TepeBoaa. M ero ycrnex BO MHOTOM 3aBUCUT OT TOTO, Ha-
CKOJIBKO MOJAPOOHO B TIOICTPOYHUKE OTPaKeHBI 0COOEHHOCTU HE TOJIHKO
cojiepxaHusi, Ho U (popmbl opurnHaia» [ Komuccapos, 2005: 11].

KBUHT3CCEHIIMS HACTOSIIIIEH CTaThY 3aKJIIOYAeTCS B MOMBITKE BepUpU-
LIMPOBATh MPEAIIepeBOUECKIIA TAIl pabOThI MEPEBOTUMNKA KaK CTATUIO
WHANWBUAYATbHOTO OOBEKTUBHO-CYOBEKTUBHOIO BOCIIPUSITUSI, OCMBIC-
JIEHWST, TOJIKOBAHUS W MTOPOXIEHUST «BTOPUYHOTO» — I10 OTHOILIEHUIO
K OPUTMHAJIy — TEKCTa «IJIs cebs1», KOTOPBIN CIYKUT €EMY B KauyeCTBE
0a3bl IS IepEeBBIPAXKEHUST OPUTMHANIA B OKOHYATEIbHBIN «TPETUYHbBIN»
TEKCT-KBa3UTPAHCIST AJIsl TTOTpeduTes-petunuenTa. [Ipumepom «BTO-
PUYHOIO» TEKCTA MOXET CIIY>KUTh B PSIZie CydaeB UCKOMBIN «ITOACTPOY-
HUK», KOTOPHIIA 3aTeM TpaHC(HOPMUPYETCS B «IIEPEBOMHON IIeAEeBP»
ornpeAe€HHON HAlIMOHAJIBHOM IMTePaTypHhl.

IMomcTpouHblii IEPEeBO IIMPOKO MPUMEHSIETCSI B HAayKe JIJist pabOThI
C UCTOPUYECKUMU JOKYMEHTaMU, TTOCKOJIbKY MJIs1 YUEHBIX MPEKIe BCEro
Ba)KHA TOYHOCTh U HE TaK BaxKeH CTUJIb.

IMpumMepoM TTOTOGHOTO MOACTPOUHMKA MOXKET CITYKUTh TtepeBon Ko-
paHa akanemukoMm M.}O. Kpaukosckoro. O6 stoMm nepeBone E.A. Pe3Ban
caj cienyrollee: «...II0 XapaKTepy Noaxona K TeKCTY U (pUIIoJIoThYe-
ckoii TouHoctu Tpyd M.IO. KpaukoBckKoro mpeBOCXOAUT HE TOJBKO
pyccKue, Ho MHOTMe eBpomneiickue nepeBonbl» [Pe3san, 2001: 20].
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CBoeoOpa3HyIO UICI0 O CYIIIHOCTU MOJACTPOYHUKA MTPUMEHUTEIbHO
K cakpaJibHbIM KHUTaMm Bbickazail B. beHbsiMuH: «Tam, rae tekct Ha-
MpsIMY10, 6€3 CMBICJIOBOTO OIOCPENOBaHUsI, BO BCEl CBOEI MOCIOBHO-
CTU MPUHAICXKUT UCTUHHOMY SI3bIKY, UCTUHE WJIM IIOTME, OH MepPEeBO-
UM KaK TaKOBOW — yXe He pamy cebs camMoro, HO MCKITIOYUTEIHHO
panu s36iKoB. OT MepeBoja TpedyeTCsl HACTOIbKO 0e3rpaHUYHOEe T0Be-
pUe K 3TOMY TEKCTY, YTO COBEPIIEHHO TaK K€, KaK SI3bIK CIIMBAETCS
C OTKPOBEHUEM B OpUTMHAJIE, TOCJIOBHOCTb M CBOOOIA MEepeBoIa TOIKHbBI
0e30 BCSAKUX YCUJIUN COeAUHUThCS B (opme TmoacTpouHuka. KMo6o
B KaKO-TO CTEMEeHU BCE BEJIMKHME TEKCTHl — a MPEBBIIIE BCEX CBSILIECH-
HbIe — COAEPXKaT MEXIY CTPOK CBOM MOTeHLMaIbHbIN nepeBod. Ilom-
ctpouyHuK CasuieHHoro IlucaHus ecTb mpooOpa3 Wiau uaean Jrdoro
repeBoaa» [benbsamun, 2018: 6—7].

Hakownen, npucnyiaemcs K MHeHUIo A.K. Hyprnencosa — npencra-
BUTEJISI OMHOTO U3 MaJIbIX HAPOMIOB, M033UsI KOTOPBIX MePEeBOAMIACH Ha
PYCCKMI SI3bIK C MOMOIIbIO MOACTpOUYHUKA: «Kak M3BecTHO, Ha 3ape
OTEYECTBEHHOTO JIMHTBOHAIIPABIEHHOTO TIEPEBOMOBEACHUS B TIOCIEI-
HEeM BaXHOE MECTO 3aHMMaJia Teopusl (DyHKIIMOHAJIbHBIX COOTBETCTBUI
SI3BIKOB... B cTpaTernsax XxymoxkecTBEeHHOTO MepeBoa TaKask TeHICHIIMS
000CHOBBIBaJIaCh MTPUOPUTETHOM POJIbIO0 nodcmpoynuka. C mpeomose-
HUeM WHOOPMATUBHON POJIM XydOXECTBEHHOIO MepeBoAa MEHSUIUCH
B3IJISIIBI HA (DYHKIIMOHABHBIE POJIM TTOACTPOYHUKa». OH COUYBCTBEHHO
LIMTUPYET MHEHME U3BECTHOTO POCCUIMCKOTO JUTepaTypoBena u Iepe-
Bomuuka, mpodeccopa A.B. Kapenbckoro o moacTpoyHuke Kak O «Cy-
ry00 BBIHYXXICHHOM MPOLIEAYpe»: «...B Uy>KOM SI3bIKE, KaK B PYCCKOM,
CJIOBO HE TOJIBKO TOXe MHOTO3HAYHO TI0 CBOEil BHYTpeHHEH, MMMa-
HEHTHOI1 hopMe, HO U Harpy>keHO MHOTO3HAYMTEIbHBIMU OKKa3UOHAb-
HBIMU, JOTIOJTHUTEJbHBIMU CMbICJIAMU, CO3/1aBa€MbIMU KOHTEKCTOM
TMAHHOTO TIPOM3BENEHUS, IPEe — KOHTEKCTOM TBOPYECTBA I103TA, EIIE
IIKPe — KOHTEKCTOM JaHHOI HallMOHAJbHO# KyJbTYphl. Besikuit mom-
CTPOYHMK — 3TO YK€ OrpaHMYEeHHE CMBICHIA, YXKe OINpeNeEHHBIN BbI-
0Op U3 HECKOJBKMX BO3MOXHEBIX». HypriencoB riyboko yoexaEéH, 4yTo
«aJIeKBaTHBIM MEpeBOA XydOXECTBEHHOro TeKcTa 0e3 3HaHus sS3biKa
OpUTMHAJIA, €CJIM U BO3MOXKEH, TO KpailHe 3aTpyJIHUTEIEeH, HO Jydllle
BoOOIIIEe HE OpaThCcs 3a TMepeBo] 6e3 BO3MOXHOCTU CBOOOMHO TMPOYU-
TaTh, TOHITh M MPOYYBCTBOBATH MEPEBOAMMBIN TeKCT. [lomcTpouHmnK
MOXET OBITb JIMIIIb BCIIOMOTaTeIbHBIM MHCTPYMEHTOM B Mpoliecce Te-
peBoma, a He eIMHCTBEHHBIM MCTOYHUKOM IJISI CO3MAHUSI B KAKOM-TO
CMBICJIE HOBOT'O TPOM3BENEHMS, KAKOBBIM, 0€3YCJIIOBHO, SIBJSETCS XO-
pOLIO BBIMOJHEHHBIN MepeBos <...> [loHMMalo, 4To 31€Ch MHE MOTYT
Bo3pasuth. KaiicbiHa KynueBa, ckaxem, nepeBoguiu H. IpeOHeB,
H. KopxxabuH, f. Koznosckuii, C. Jlunkux, H. TuxoHoB u ap. u aenaiu
9TO BequkosenHo. Pacyna Tam3aTtoBa naxke B camoM JlarectaHe 3HAIOT
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OoJibllle O nepeBoaaM Tex ke Imoc B. 3parunHueBoii, E. HukonaeBckoii
u B. CHeroBoii, n 3Tu mepeBoabl — MpeKpacHble ctuxu <...> Hasep-
HOE... IEPEBOAYMNKM ObLUIM B MIOCTOSSHHOM KOHTAKTe C aBTOpaMU, JOJITO
00CyXIajli C HUMM TepeBOAUMbIE TIPOU3BEIECHUs, CAYyIIaJIX B aBTOP-
CKOM MCIOJIHEHUU CaMU TEKCThI, IOTOMY U CYMeJIU TepeJaTb TOUYHO U
00pa3bl, U T€ JUPUUYECKHUE HOThI, HA KOTOPHIX MOCTPOEHO CTUXOTBO-
peHue. A K aieKBaTHOCTU B OCTaJIbHOM OHU U HE CTPEMWIUCh, BUIUMO,
MOHUMasl, YTO 3TO MOYTU WJIU JaXEe COBCEM HEBO3MOXHO» [Hypriencos,
1988: 383—383].

OueBUIHO, YTO OT MOACTPOUYHUKA HE CIIEIYET XIaTh O0JIee TOro, YTO
OH MOXET JaTh U B (PUJOJOTr0-UCTOPUIECKOM TI€PEBOJIE, U B XYA0Xe-
CTBEHHOM MEPEeBO/Ie C MaJTOU3YYeHHOrO s3bika. [Ipu 3TOM BIIOJIHE Be-
POSITHO, YTO TIPU BCEX pacKiiafax pro et contra UCKIOYEHO, YTO MOJI-
CTPOYHUMK KaK O0COOBIN MepeBoaYecKruil heHoMeH OyaeT 6eclIOBOPOTHO
3a0bIT U 3JTMMUHUPOBAH M3 cdepbl TEOPETUKO-METOMOIOTNYECKOMN
MPaKTUKKU TepeBoja, TaK KaK OH — OJMH U3 Hanubojiee KOHCEepBATUB-
HBIX (B XOpPOLIEM CMBICJIE CJIOBA) BUAOB KOTHUTHMBHO-TEPMEHEBTUYE-
CKOI pabOThl ¢ MHOSIBLIYHBIMU TEKCTOTUIIAMU U UX XaHpaMu BO Bce
BpeMeHa MeXbsI3bIKOBOI'O MTOCPEAHUYECTBA.

A B HallleM cilydyae Mbl BEIEM PeUb UCKIIOYUTEIBHO O JTUYHOCTHO-
MepeBOIYECKOM TMOJCTPOUYHUKE, KOTOPBIN B JajlbHEUIIEM MOXET Cly-
>KUTb OCHOBOM /11 UHTEPIIPETATUBHOIO BHIOOpA KOHEYHOI'O BapuaHTa U3
MHOXEeCTBa BApUAHTOB «4E€PHOBOTO TepeBona». UMeHHO OH CTaHOBUTCS
OCHOBOI [IJIs1 OKOHYATEJIbHOIO MepeBoadecKoro pemeHus mo I1T.

5. B cBoeii eI TeIbHOCTU MEepeBOIUMKAM CeAyeT He 3a0bIBaTh O (e-
HOMEHE «I1apaloKCOB U TMpeaesoB MHTePIIpeTaluu», Kak 00 3TOM Haro-
MHUHaeT Y. 9ko. OH Npu3bIBaeT yYEHBIX K pa3yMHOMY CaMOOI'PaHUYESHUIO
B CBODOOJIE MPOUTEHUSI aHATU3UPYEMOTro TeKCTa, B IPOLecce KOTOPOro
«BOJISI MHTEPIIPETATOPA COTJIAaCHO MeTahOpUUECKOMY BbIpaxkeHuto Poptu
«00TECBHIBAET TEKCT B CBOUX Liessix». CBOI MOCTyJIaT OH TPaKTyeT clie-
JOyolmM obpa3oM: «Eciu BepHO, YTO TMOHSTHE OYKBAaJIbLHOTO CMbICIA
Mpo0JIeMaTUYHO, BCE PABHO HEJb35 OTPULIATh, YTO JUISI UCCIEAOBAHUS
BCEX BO3MOXKHOCTEM TEKCTa, B TOM YUCJIEe U TeX, KOTOpbIe HE MpeaycMar-
pUBAIUCh aBTOPOM, MHTEPIIPETATOP JOJLKEH MPEXIE BCEr0 OTTalKU-
BaThCsl OT 3HAYEHUsI HYJIEBOU CTENeHU — TOr0, KOTOPOE MOXHO HaWTU
B CaMOM [JIy[IOM Y MPUMUTUBHOM CJIOBape, TOro, KOTOPOe 3aKperieHO
B sI3bIKE€ Ha JaHHBIN UCTOPUYECKUIT MOMEHT, TOTO, KOTOPOE HU OJUH U3
YJIEHOB aHHOTO $I3bIKOBOTO COOOIlECTBA B 3IPaBOM YM€ HE CTaHeT
rnoaBepraTb COMHEeHMIO. JI1000e nmpeaokeHrue MOXeT ObITh MHTEpIIpe-
TUPOBaHO MeTadOpUUECKU: Naxe YTBepxkIeHue «IIKoH ecT s10J10KO
KaXJ/10€ yTpOo» MOXET ObIThb MCTOJIKOBAHO Kak «J/I>KOH MOBTOPSIET Irpex
Anama Kaxnaplii ieHb». Ho, 4TOOBI cortacuThbesl ¢ TaKOil MHTepHIpeTa-
LIMeN, BCIKUI OOJDKEH MPU3HATh, YTO SI0JI0KO 3HAYUT TaKOKM-TO (DPYKT,
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YyTO AaM CUMTAeTcsl MepPBbIM YEJIOBEKOM WM 4YTO, COIVIACHO HallleMy
3HaHUO bubauu, Anam cbe 3anpeTHbIi mioa» [Bko, 2017: 3—4].

Ha coBpeMenHoMm artarne pa3padotku I'TIMC cuutaeM BO3MOXHBIM
MPUHSTH B KAYECTBE «IT€PMEHEBTUUECKHUX yKa3aTeeli» MpeaeoB MHTep-
MIpeTalliM CIeTYIOIINe TepeBOMYECKIE MOIEIIH:

— U3BECTHYIO TIATUYPOBHEBYIO MOJEJb MEPEBONYECKOIN SKBUBAJICHT-
Hoctu B.H. KomuccapoBa, KoTopas B TTocaemHe peaakiiny BKIIOYaeT
B cebs 1IeJM KOMMYHUKAILUM, OMKMCAaHWE CUTyalluu, CIIOCOObI omuca-
HUST CUTyalliH, CTPYKTYPHI BEICKA3BIBAHUS M JIEKCUKO-CEMaHTHUECKIE
COOTBETCTBUSI?;

— nsATYpoBHEBYIO Moniebs H.B. UBaHOBa, BKiTIovarolyo B cebs cie-
IyIoIie 6a30BbIe pa3meltbl: CTPYKTYPHO-SI3BIKOBOM, KYJIBTYPHBIN, CEMHO-
TUYECKUIA, CMBICJIOBOI (KOTHUTUBHBII), KOMMYHUKATHBHO-IIparMaTu-
yeckuit [MBaHos, 2017: 20].

HecobatoneHre Ha nmpakTUKe 0a30BBIX MPUHIIMIIOB HEPEJIKO BEIET
K 3a0aBHBIM CMBICJIOBBIM Ka3dycaM. Tak, HampuMep, BeCbMa KOMHYHO
BBITJISIIUT CJIOTaH B peKJIaMe OMHOM pYCCKOSI3BIYHOM KOMITAaHWHU, Tia-
csUii: «B Halllel KOMIaHWY AeHUEble TOJIBKO 6APeHUKU» .

B TonK0oBOM ciioBape pycckoro si3bika untaeM: «Jlenusbiid — 1. Ckj10H-
HBII K JIEHM, K TIPa3gHOCTH, U3deralomuii Tpyna; 2. MelauTebHbIH,
HETOPOIUIUBBIN (O ABMXKEHUU, MOXOAKEe U T.I1.); 3. IIpurotoBneHHbII
0osiee OBICTPBIM CIIOCOOOM (0 KyllaHusx). JIeHuBbIe roayOlbl, Bape-
HUKM <...> JIeHuBbIe I» [CioBaph pyccKoro si3bika, 1982: 174]. Oue-
BUJIHO, YTO B CJIOTaHE HeyJayHo oObIrpbiBatoTcs 1 u 3-e 3HaueHus. Ho
€CJIY JJIsl IEPBOTr0 U BTOPOTO 3HAYEHUI B aHTJIMMCKOM $SI3bIKe Oe3 Tpyaa
Haxongatcsa npsiMmbie T1C (cp.: lazy person / lazy bootes / lazy bones;
unhurried movements 1 T.11.), TO ¢ «aCCOLIMATUBHBIM ITOABOXOM» 3-TO 3Ha-
yeHust coctaButen «HOBOro GOJIBIIOT0 PYCCKOTO-aHIIMACKOTO CJI0-
Bapsl» SIBHO ITOIafaioT Brpocak. K mpumepy, oHu yoexaaloT Iojib3oBaTte-
Jieil cioBapéM, UTO «JIEHMBBIE TOJyOLIBI» — 3TO “lazy cook’s goloubtsi”,
0yK6. «ToJIyOLbl IEHUBOTO ITOBapa», COMMPOBOIUB B CKOOKaX CBOI «Ile-
peBo» geduHuLmein peaauu [ Epmonosny, Kpacasuna, 2006: 377].

B ykazaHHBIX TIpuMepax HapymaeTcs «ImpaBwio [loTteOHM», pasme-
JIsolIee «OvKaiililee 3HaueHUe» 1 «JIajlbHelllee 3HauyeHre»: «...011-
Kaiilee 3HaUYeHUE CJIoBa HApOAHO, MEXIy TeM JalIbHelIIee y KaXKaI0ro
pa3IMYHOE IO KaYeCTBY M KOJIMUYECTBY 2JIEMEHTOB JTUYHO. M3 TMYHOTO
MOHMMAaHUsSI BO3HUKAET BhICILIasi 0ObEKTUBHOCTh MBICJIM, Hay4yHasl, HO
He WHaJe, KaK MPU ITOCPETHNIECTBE HAPOIHOTO TIOHNMAHUS, T.¢. SI3bIKa
U CPEACTB, CO3[IaHNE KOMX YCIOBJIEHO CYIIECTBOBaHUEM sI3bIKa. Takum

3 CBOIHYI0O aHAIUTUKO-PENPE3EHTATUBHYIO TaOMIy ypPOBHEW MHTEpIIPETALNH,
ormcaHHbIX B Tpyaax I. Erepa, A.Jl. llIBeiiuepa, B.H. Komuccaposa, B.I. [aka ¢ aBTop-
cKuMU KoMMeHTapusiMu HaxoauM B kHure H.K. Tap6oBckoro «Teopus nepeBoma» [lap-
6oBckwuit, 2004: 297—302].
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00paszoM, 00J1acTh SI3bIKO3HAHUSI HAPOAHO-CYyObeKTMBHA. OHA COMpuU-
KacaeTcsl, C OAHOU CTOPOHBI, C O0JACTHIO YUCTO JIMYHOU, WHAWNBUILY-
AIBHO CYOBEKTHBHOM MBICIH, C APYTOW — C MBICJIBIO Hay4YHOW, Tpen-
CTaBJIAIOIIEH HaMOOBIIYIO B TAHHOE BpeMsl CTeIleHh OO BEeKTUBHOCTI»
[TToTe6Hs, 1973: 218].

Bo3sBpalasich K BbIIIENPUBEAEHHBIM TPUMEpPaM, HEKOPPEKTHO UC-
TOJIKOBAHHBIMU COCTaBUTEJISIMUA, OTMETUM, YTO UMU HE ObLIT OCMBICTICH
JMana3oH 3HaYeHUHN OT «HApOIHOTO» J0 «HAyYHOTO0» — TEPMUHOJIOTU-
YeCKOro.

[€re yuun, 4to mpu «ImepeBoae HAmIO JOOUPATHCS M0 HEIIePEeBOIM-
MOTI'0», YTOOBI HE MOIACTh, 100aBUM OT ce0sl, B «<KOTHUTUBHYIO JIOBYIIIKY»
MEXbI3bIKOBOI aCUMMETPHUU, COIMOCTABISIEMbIX NMPU TEpeBOIE KOH-
uentoB UT u ATl.

[TepeBoast ¢ aHIJIMICKOTO SI3bIKa Ha PYCCKUIA MpUiaraTeJIbHOE aHT-
JIMickoe brave B COOTBETCTBYIOIIMX CIOBOCOUYETAHMSIX, CAENyeT UHTEP-
TIPETAaTUBHO YE€TKO OCO3HABaTh MOMYCKW MX HOPMATUBHOM, UCTOPUYIC-
CKM OOYyCJIOBJIEHHOM TEKCTOBOI codeTaemMocTu. Ecim brave cioBapHO
TEePEBOAMNTCS B PYCCKOSI3BIYHBIX CMHOHMMUYECKUX psIlax Kak «Xxpao-
pbI, CMeJIbIii, OTBaXKHBIN, JOOJECTHBINA, OpaBblii», TO MHTEPIIPETATOP
JIOJKeH YYTKO YJIaBJIMBATh YCTOSIBIIYIOCSI (hpa3eoioTHYECKYI0 HOPMY
ux couyeraeMocTu B pycckoM SI: HampumMep, aneKBaTHO UCIIOIb30BaTh
YCTOMYMBBIE CIIOBOCOYETAHUS TUTIA «HE M3 XPaOPOTo JECATKA», «ITOTU0
CMEPTHIO XpaOPBIX», «CMEJIOTO IMyJIsl OOUTCS», «CMEJIOTO ILTHIK He OEpeT»,
«OTBaXKHBIM ITOCTYIIOK», «OpaBblil MoJIoAeL», «OpaBblil coaaT IIBeiiks
U COOTBETCTBEHHO B oOpaTHOM mnepeBone: “Good Soldier Schweik”,
COOTBETCTBEHHO “jaunty air brave” — «OpaBblii BUull», “dashing rider” —
«JIMXOW OTBaXXKHBI Hae3MHUK», “gallant little tailor” — «xpaOpblii MOpT-
HSDKKa», “gallant Aramis” — «moOnecTHBIA Apamwuc», “brave new
world” — 110 0HOI BepCUHU «IUBHBIM HOBBI MUpP», a 10 IPYTroi Iepe-
BOJIYECKO! BEpPCUM «OTBaKHBI HOBBIIA MUpP», CM., Hamp.: aHIJI.: Aldous
Huxley “Brave new world” (1932).

Mexny TeM, Takre MoJIHble (DYHKIIMOHAJIbHO-3aKOHOMEPHBIE COOT-
BETCTBUSI, HECMOTPSI Ha Pa3HOPOJHOCTh UX «(DU3UOJIOTUIECKONH OCHO-
BBI», HE BBI3BIBAIOT MHTEPIIPETAIIMOHHBIX 3aTPYIHEHMH, CP.: PyC. «HAU-
3YCTb» M €r0 Pa3HOS3bIYHBIC TEePEBOAYECKNE COOTBETCTBMS: aHed. DY
heart, ¢hp. par ceeur, apab. 8 yels ‘e (6yK6anbHO «4epE3 CIIMHKY CEPII-
11a»); UHbIE COMAaTUYeCKUEe TMpU3HaKU, cp.: Hem. aus dem Kopf (6yx-
8A/bHO <13 TOJIOBBI»); uman. a memoria (0yK6anbHo «T10 TIAMSITU») U T.11.
AHaJIOTUYHYIO KapTUHY Mbl HaOJroAaeM TpU MepeBojie Ha pa3inyHbIe
SI3BIKM BEIPAXKEHUS «C IJIa3y Ha IIa3» U JIp.

Bce ynmoMmsiHyTBHIE cpencTBa AMCKYPCMBHO PaBHOITOJIOXEHBI M KOM-
MYHUKATUBHO SKBMBaJIeHTHbl. OHU 3a(pUKCHUpPOBaHBl B MEPEBOTHBIX
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cjoBapsIX Kak (pyHKIIMOHAIBHO paBHOLIEHHbIE, HE TPeOyIolKe Creln-
QJIbHOM FepMEHEBTUYECKOUN MHTEPIIPETALIU.

TakrvM 00pa3oM, METO/I YCTAHOBIEHUSI 3aKOHOMEPHbBIX COOTBETCTBUIA
B Pa3JIMYHbIX S3bIKaX paboOTOCMOCOOEH, MOKa MEPEeBOAUYUKU OCTAIOTCS
B 30HE «IIPSIMOI MIEPEBOAUMOCTU» U BEPHOCTU OpUrrMHaiy. B ycioBusix
Xe «HEIepeBOAMMOCTH», TPEOYIOIIEel 0COO0r0 MCTOJIKOBAHMS CMBbIC-
JioB UT nis mepexona Ha CTaauio Pe3yJbTUPYIOLIETO «IE€PEBOAYECKOTO
pelilieHus», OyaeT KpaliHe BOCTpeOOBaH repMeHEeBTUKO-UHTepIpeTalu-
OHHBII amnmapar, He3aMEHUMbIA HUKaKUMM APYTMMHU crocodamMu U
npuémamu riepenoxennss UT Ha sa3bik [1T.

k %k %k

B 3akmioueHre OTMETHUM, 4TO TTadpoc HaIIero UccjaeIoBaHMs 3aKII0-
YJaeTcs B KOHCTaTallUM CJIEAYIOIIMX KapAMHAJIBHBIX TTOJOXEHUI O CYIII-
HOCTH, LIEJISIX 1 3aJa4ax IIepeBOAYECKON MHTePIPETALIN:

— MepPeBOMUMUK — BCEIrla MHTEPIIPETATOpP, HO MHTEpIpeTalus einé
HE eCTh IIepeBO/I;

— MHTEpIIpeTallisl CUCTEMHO He OTHejieHa, a, Oojiee TOro, TpaHC-
IUCLUITIMHAPHO TECHO CBsI3aHa IIPOLEAYpaMU M pe3yJIbraTaMy IPEIIIo-
HUMaHUS ¥ TIOHUMaHMsI aBTOPCKOTO TEKCTa M MOCJIeI0BAaTeIbHO peaiu-
3yeTCsI Ha UX OCHOBE;

— He Bcsgkoe GmIocoPCcKo-TepMeHEBTUYECKOE TOJKOBAaHME MHTEP-
MpeTaluuy IpUeMIIEMO JIJIsSI MEXbSI3bIKOBOM MepeBoauYecKoil pediiekcun,
MOCKOJIBKY KOHEUHas1 (PUI0COPCKO-TEKCTOBAsT PEAYKLIMSI, OTOXKICCTBIISI-
fo111as1 IMPOLIECCHl HOHMMAaHUS M UHTEPIIPEeTalliM, He OTBEYaeT pealbHbIM
MOIIIATOBBIM ITOTPEOHOCTSAM IEPEeBOAUYECKOro Ipoliecca — ITOCIeTHUI
WHTEepIIpeTaleii He 3aBeplIaeTCs;

— WHTepIIpeTalus BepupUIupyeTcst KaK IMpeAIIocaeTHUN STall IIpe-
OJI0JICHUSI TIEPEBOTYMKOM MHOSI3LIYHOM KOTHUTUBHO-KYJIETYPHOM «Ca-
MOCTW» TIOJJIMHHUKA (HEPEAKO B BUE JUYHOCTHO OKPAIIEHHOIO ITO/-
CTPOYHUKA) U BbIOOpa CTpar eruu «popeHusaluu/IoMecTuKalum»
nepeBhIpaXXeHNsT aBTOPCKOI'O TEKCTa, Iepedbopa BapUaHTOB 3aKOHOMEP-
HBIX TIEPEBOAYECKIX COOTBETCTBUIA U TTOMCKA ITyTell PEOIOJICHUS «He-
MepPEeBOAMMOr0», ONITHMAJILHOIO BapHaHTa IIepeBLIPAKEHUS TTOCIICIHETO
B KA4eCTBE OCHOBBI JJISI IPUHSATUSI OKOHYATEJIBHOTO «II€PEBOIYECKOTO
pellIeHs», PEaIM3yeMOro B BUIE «TPETUYHOIO TEKCTA», OTUYXKIAEMOTO
PELIMTIMEHTY;

— clleyeT CTPOro CeA0BaTh MOCTYJIaTy 00 00s13aTeIbHBIX I'paHUIIAX
U TIpeaeaax «MHTepIpeTaliOHHBIX TOPU30HTOB» IEPEeBOMYMKA: OH JOJI-
KeH He TIPUBHOCUTDL U He TIPYCBaNBATh OPUTUHAIY CBOIO MHYIO «I1OCT-
MOJEPHUCTCKYIO» BEPCUIO TOJKOBAHUS OPUTUHAIIA, a TIy0Xe, JIydille 1
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TOYHEEe aBTOpPa PACKPHITh M OTPA3UTh B IIePEBOJIE SIBHbIE U TOTaEHHbBIC
CMBICJIbI TIOJUIMHHMKA, TaK KaK MEPEeBOAYMK — HE COABTOp, a MHTEP-
MPETATOP IOCIEIHErO.
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HERMENEUTICAL METHODOLOGICAL STANDARD
OF TRANSLATION IN THE MIRROR OF TRANSDISCIPLINARITY
(Part I1I: interpretation)

In this article, the hermeneutic-phenomenological aspects of translatological inter-
pretation are examined in the light of the transdisciplinary approach within the frame-
work of the four-step Hermeneutic-translation methodological standard that includes the
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stages of pre-understanding, understanding, interpretation and translation decision in
contrast to the philosophico-hermeneutical practice of interpreting monolingual texts in
mutually intersecting and interchangeable types of reflection, namely, understanding and
interpretation. It is postulated that a translator is always an interpreter, but interpretation
is not yet translation. It is verified as the penultimate stage of the translator’s overcoming
of the original cognitive-cultural, ethnopsycholinguistic and system-structural originality
of the text and the choice of the strategy of forenization/domestication of the re-expres-
sion of the author’s text, search of variants of functionally relevant translation correspon-
dences and ways of overcoming untranslatability. Attention is focused on the postulate of
mandatory boundaries and the limits of translation interpretation and the translator’s
careful attitude to the source. A translator is not a co-author, but only an interpreter of
the author’s work.

Key words: Hermeneutic-translation methodological standard; pre-understanding;
understanding; interpretation, the limits of interpretation; translation decision; subscript
translation; transdisciplinary approach.
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